
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek och är fritt att använda. Alla 
tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och kopiera 
texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att OCR-tolka 
korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör man visuellt 
jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

This work has been digitized at Gothenburg University Library and is free to use. All printed 
texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. This means that you 
can search and copy text from the document. Some early printed books are hard to OCR-pro-
cess correctly and the text may contain errors, so one should always visually compare it with the 
images to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20                                                
21

22
23

24
25

26
27

28
29

30
C
M

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
IN
C
H



N:o 34 (1650) 31:STA ÅRG. 

SONDAGEN DEN 25 AUGUSTI 1918. 

LÖSNUMMER: 20 ÖRE UPPLAGA A. OCH B. 

I L L Ü S T R E P A D  ̂ T I D N I N G  

FOR KVIN NAN i OCH • MEM M ETI I FRITtllOF HELLBÉ80 

HUFVUDREDAKTOR: 

E R N S T  H Ö G M A N .  
RED.-SEKRETERARE: 

ELISABETH KREY-LANGE. 

— .i r'3B lr* ' !» » i 

• ' "S.&gtt 3i iti\ z i 
,t r m -, fl»n ••»*!.- = 

' " tvåa,*mf 

•"i*. Vi*»;#«-*;: ' 
ffTjr =• 
B ,m 

.•"•SKW&Sâï* 
— • ; 

' »  ?• ; : W»* 

SOMMARAFTON. MOTIV FRÅN MÄLAREN. - HOFFOTOGRAF O. HALLDIN FOTO. 



"Barnens intryck affifmen. TlfTif. mag. Grfiard Bäcfis fröm. 
Tiuad man fagt märfie fiff angående skådespefare, 6iografer ocß fifmofficiner. 

DEN POPULÄRASTE AF ALLA SKÅDE-
spelare är Charles Chaplin. Af pojkarna 
rösta 125 på honom, af flickorna 55. Hvad 
fjärdeklassisterna beträffar kan man säga, 
att han är den ende de känna till — nä stan 
åtminstone. 22 pojkar och 13 flickor i denna 
klass rösta på honom. De känna också 
Jerry — r esp. 2. röster — sa mt Rosa Porten 
och Ella Hall, som fått hvarsin flickröst, men 
deras bekantskap med dessa tre är nog en
dast tillfällig. 

Ingen skådespelare får sådana loford som 
Chaplin, "som kallas filmkungen". — "Han 
utmärker sig genom sina lokroliga upptåg 
och talanger. Han är nästan den mest be
römda lustfilmspelaren i Amerika. Afven 
Jerry är en rustibuss, men han har ej sådana 
finfina t alanger som Charlie." — "Den bäste 
filmskådespelare, jag vet, är Charles Chap
lin. Han är en väldigt stor humorist, det får 
man nog se i hans skådespel, ty de äro så 
skojiga, att man ligger fyrdubbel på bänkar
na." — "Chaplin är en mycket rolig skåde
spelare. Han har öfver en miljon om året 
på sina vanskapade fötter." — "Jerry är en 
af de mest berömda skådespelarna, och 
Charlie. Dessa äro också något att se på." 

Detta är hvad några pojkar ha att säga 
om honom. En hel del flickor yttra sig ock
så mera ingående om honom och hans för
tjänster. Af dem talar en "om den skämt
samme Charles, han med de vida byxorna 
och den lilla hatten." 

Chaplins popularitet aftar med barnens 
stigande ålder. I de högsta klasserna är det 
bara några få, som nämna honom. 

Det antal skådespelare, som barnen ha 
nämnt, är icke alltför stort, sammanlagdt kän
ner man 16 kvinnliga och 25 manliga och 
dessutom "den bästa af djurskådespelarna i 
äfventyr, den berömda Apan Jack och hans 
fru", som fått 19 röster, däraf 5 från flic
korna. 

Sammanlagda antalet röster från pojkarna 
uppgår till 343, från flickorna 251. En hel 
del bairn ha ju nämnt mer än en skådespe
lare. Af pojkarnas röster ha endast 29 fallit 
på de kvinnliga skådespelarna, af flickornas 
nära hälften eller 111. Hvilket s akförhållan
de nu tydligt visar hur lite pojkarna intres
sera sig för det motsatta könet. 

Näst Chaplin kommer Douglas Fairbank. 
"Det är Amerikas bäste filmskådespelare", 
som en pojke säger. Han har fått 39 röster 
af pojkarna, 10 af flickorna. Det är förvå
nansvärd! att inte flickorna ha uppskattat 
honom mer, ty hän är ju, s om en flicka sä
ger, "mycket omtyckt af damerna", men de 
ha ju också Psilander. 

"Valdemar är nu död, men hans filmer ä ro 
inte döda. De komma att .vara många år." 
— "Inom ä f v e n t y r ê d r <im er och skådespel 
finns det många kÖnda och dugliga skåde
spelare, såsom Valdemar Psilander. Han 
är död nu men var en mycket bra skåde
spelare, tyckte jag." — "Han är med i all
varsamma styckfen såsom Telegrafisten och 
Godsförvaltaren". 

Det är pojkar, som ha yttrat sig så. Af 
dem har han fått 16 röster, af flickorna 27. 
De flesta sörja öfver hans död. En fli cka sä
ger: "Jag tycker mest om Dorrit Weixler 
samt Psilander. Det ä r synd att de äro döda, 
ty de spelade så bra." 

Närmast kommer nu Ella Hall och Henny 
Porten. De äro populärast hos flickorna, 

SOM TILLÄGG OCH AFSLUTNING PÅ 
den i Idun n.r 10 meddelade artikeln "Hur 
barnen gå på bio" följer här ä nnu ett inlägg 
af samme författare. V i stå nu inför en ny 
biografsäsong m ed nya sensationer, ej m inst 
för de un ga, hvarför deras här samlade om

dömen om hvad de sett torde ha sin 
aktualitet. 

som skänkt dem 28 resp. 25 röster. De ar
beta ju i den tragiska eller åtminstone all
varsamma genren, och den förslå pojkarna 
mindre att uppskatta. De ha afgifvit 13 resp. 
3 röster. 

Vi låta några flickor få ordet: "Somliga 
filmer ty cker jag bättre om än de andra. Det 
beror på, hvem som har spelat in dem. Jag 
tycker mycket om att se Henny Porten. Hon 
spelar alltid så gripande filmer, o ch det tyc
ker jag om. Jag har sett henne i en film, som 
heter På ruinens brant. Den var mycket bra." 
— "D en bild, jag tycker bäst om, är Första 
barnet. Där var Henny Porten i hufvud
rollen. Hon är en mycket skicklig filmskå
despelerska." — — där såg jag De båda 
grenadjärerna. Den som hade hufvudrollen 
var Ella Hall. Hon var vacker, tyckte jag, 
och spelade utmärkt sin rolll." — "Ella Hall 
är mycket populär." 

Så kommer det en hel rad skådespeler
skor, som fått röster endast från flickorna: 
Dorrit Weixler och systern Greta, Karin Mo
lander, Rosa Porten, Clara Weithord, Greta 
Almroth. 

"Dorrit Weixler tycker jag om för att hon 
är söt och spelar så bra, och hon är så 
skrattretande, såsom när hon spelade i Rö da 
taffeln och många andra." — "I tösen från 
Stormyrtorpet äro hufvudpersonerna Greta 
Almroth, Karin Molander och Viktor Sjöström 
mycket bra. Greta Almroth, som är själfva 
tösen från Stormyrtorpet, visar sig mycket 
blyg i bör jan. Men när hon skall stå till svars 
för några frågor inför domstolen, visar hon 
sig så modig, att man riktigt b eundrar henne." 

Viktor Sjöström har fått loford från rätt 
många barn. Det är 11 pojkar och 7 flickor, 
som ha haft honom i åtanke. En flicka sä
ger: "En af Reginas filmer, hvilken kan räk
nas som en god sådan, är väl med rätta 
Terje Vigen. Viktor S jöström samt Edit Era-
stoff uttryckte på ett utomordentligt klart 
sätt allt det den norske författaren själf ve
lat säga i dikten. Dessutom var där förtju
sande naturscenerier från Sveriges kustland. 
Den filmen gjorde Nordisk filmbyrå all he
der." 

Ungefär samma plats som Viktor Sjöström 
intar Olav Fönns. Om honom säger en pojke: 
"En annan skådespelare, som jag tycker spe
lar bra är Olav Fönns. Han är af dansk 
härkomst. Honom har jag sett i e tt par styc
ken, som hette Vedergällningens rätt samt 
Pestens offer". Och en flicka säger: "Ve
dergällningens rätt var bra för att den be
römde skådespelaren Olav Fönns medver
kade. Han är efterträdare till Valdemar 
Psilander." 

"Sedan finns det många andra filmskåde
spelare såsom Jerry, Fatty, Billy samt Jack 
Mullhall. Alla dessa, som här stå uppräk
nade, höra för det mesta till s kämtskådespe-
larne." Jerry är förut nämnd tillsammans 
med Chaplin. Sammanlagdt har han fått 28 
röster, däraf 4 från flickorna. Faifty har fått 
15 resp. 6. Till dessa höra också Max Lin

der och gamle Lehman. För dessa de ytter
sta dagarnas barn spela de en obetydlig 
roll. Vi må dock höra hvad en flicka, som 
nu är 11 år, säger om den förre: 

"Då jag var liten, fick jag följa med mina 
syskon på Eldoradobion. Där sågo vi något 
roligt om en gubbe, som rullade ut f ör trap
porna. Nästa gång vi s kulle gå på bio, ville 
inte jag gå med. Då sade mina syskon, att 
om jag gick med, så skulle jag nog få 
se gubben, som rullade utför trapporna. Då 
lät jag lura mig o ch gick med. Gubben, som 
jag tyckte var så rolig att se, var ingen annan 
än rolighetsskådespelaren Max Linder." 

Nu återstår egentligen endast två skåde
spelare i äfventyrsgenren: Stuart Webbs 
och Joe Dechs, och dessa äro icke skåde
spelare utan typer. Dechs-rollen har fram
ställts af bl. a . Max Landa, typen Webbs har 
gjorts af Ernst Richter. 29 pojkar och 2 
flickor nämna Webbs, 13 pojkar och 2 flic
kor nämna Dechs. Endast 3 pojkar i 8:de 
klassen ha lagt märke till att Dechs och 
Webbs bara äro typer. Alla öfriga ha be
handlat dem som skådespelare. Uttalanden 
likt följande förekomma ofta: "Joe Dechs 
är inte heller att förakta. Han spelar mycket 
bra i detektivdramer." 

Barnen behandla sina älsklingsskådespe
lare med samma kärlek som de äldre be
handla scenens och filmens lejon. De be
römma dem, tala illa om dem eller bry sig 
inte om dem alls. Två flickor: "Hvilka skå
despelare, som spelat in filmern a, tar jag a l
drig reda på, för det glömmer jag snart." — 
"Så är det olika hurudana skådespelare det 
är. Jag tycker ej om de amerikanska skå
despelarna. De göra sådana konstiga rörel
ser med munnen och ögonen, som ej äro 
trefliga att se på." En annan berömmer just 
dessa skådespelare och säger: "Jag skulle 
gärna vilja se dem i verkligheten, men det 
kan man ju inte, när de äro i Amerika." 

Officinerna har man i allmänhet inte 
tänkt på. 

Uppgifter angående officiner förekomma 
endast sparsamt. Pojkarna lämna uppgifter 
48 gånger, flickorna 31. Ingen årsklass visar 
sig mera hemma på området än någon an
nan, om man nu u ndantar den 4:de, där upp
gifter alldeles saknas. 

De flesta rösterna ha fallit på Nordisk 
Film me d 9 resp. 8, Triangle med 10 resp. 6, 
Pathé Frères med 7 resp. 1, Vita Graphe med 
5 resp. 4 och Hasselblad med 2 resp. 6. 
Bland andra, som nämnts, äro Blue Bird, 
Svea, Union o ch Berliner film. Att det finns 
en officin, som heter Messter, har ingen 
nämnt. 

En del af uttalandena äro hållna i helt all
männa ordalag, som visa, att äfven om man 
inte kan några namn, så har man dock 
märkt något: "De amerikanska bitarna tyc
ker jag bäst om, helst när Douglas Fairbank 
är i hufvudrollen." — "De skämtbitar, som 
äro bäst, äro de amerikanska. De franska 
voro förr mycket bra, men nu ä ro de ej något 
vidare." — "Lustspelens specialist är Ame
rika med sitt sprudlande humör, men Sverige 
står ej långt efter." 

Af barn, som direkt peka på en eller an
nan officin, må följande uttalanden återges: 
"Jag tycker bäst om de filmer, som komma 
från Vita Graphe och Triangle." — "Afven-
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Sommarfrid. Dikt af €rik ßindorm. 
dAG HATÄT DIG, DU ONDA HUS, 
där moder min stod lik. 
Från dig i vinterkvällens storm 
jag hörde ångestskrik 
och hur man slog i kistan spik på spik-

Men du stod kall och oberörd 
och hjärtlös som en stock. 
Men fast du bara var af sten 
du borde fattat dock: 
här låg min moder hvit med svarta ögonlockT 

dag ville sparka på din dörr 
och hämnas på dig grymt, 
du som uti ditt skumma hvalf 
en sådan sorg har rymt 
och ändå ej till mildhet visat skymt. 

Men vintern gick och våren med 
och nu är sommarns tid. 
Du tyckes mig ej längre hård, 
ditt fönsters blick är blid, 
och från kupolen lyser korset frid. 

dag var ett egensinnigt barn, 
som klöste och skrek till. 
Men ingen får sin vilja fram, 
om Iifv et icke vill. 
När sorgen slår, så skall du vara still. 

Lugn vill jag stiga på din trapp, 
ty jag från hat är ren. 
Försonad böjer jag mig ner 
i solens goda sken 
och lägger handen på din tröskelsten. 

tyrsdramer äro också mycket bra. Nu äro de 
mycket bättre än innan Trianglefilmerna bör
jade visas." — "Den filmfabrik, jag bäst 
tycker om, är Svea filmfabrik". — "Sven
ska biografteaterns filmer äro rätt bra, men 
det bästa är ändå Triangle-bolaget i Ame
rika. Det bolaget öfvertager nog snart 
världsmarknaden på det området och det 
förtjänar det, ty det har ju så bra skådespe
lare som möjligt." 

Samtliga dessa uttalanden äro af pojkar. 
Här är ytterligare ett: "De stora fi,limfabri
kerna hafva sina särskilda stämplar och 
namn, hvilka tillkännagifvas den bioälskande 
allmänheten. Bland dem må märkas Vita 
Graphe och Nordisk filtn. En mycket intres
sant och rolig fabrik var den franska tup
pen, som nu tyvärr ej mer förevisas." 

I n ära samband med officinerna stå de ut
talanden om inspelningen, som någon gång 
förekomma. En pojke säger: "En söndag 
såg jag Sångerskan från Wales. Den var 
mycket bra. Den var troligen inspelad i 
Wales." En flicka, som har setf ]ungfrun af 
Orleans, säger: "Filmen är amerikansk. 
Nära 1,700 människor medverkade. Filmen 
har kostat öfver 1 miljon 600,000 kro nor." 

Anmärkningar angående biograferna. — 
Biografkorten. 

De biografer, som barnen besökt, ha re
dan nämnts åtskilliga gånger. Mestadels är 
det biografer i olika delar af Vasastaden, 
helt naturligt för barn från Adolf Fredriks 
folkskola. En uppräkning af dem skulle ha 
föga intresse. 

Mera gifvande är att anteckna hvad bar
nen ha att säga om biografernas kvalitet. 
"Det är också skillnad på biografer," säger 
en pojke i 8: de klass. "Om man t. ex. skulle 
jämföra Röda Kvarn med Athenabiografen, 
så skulle skillnaden bli ganska stor. Jag för 
min del går hellre på en bättre biograf än 
på en sämre. Visserligen får man på en 
bättre betala mer än på en sämre, men det 
kommer på ett ut om man går sällan och 
går på en bättre eliler ofta på en sämre." — 
En anna pojke, i 6:te, säger: "På en del 
biografer bruka bilderna hoppa, så att man 
blir yr i hufvudet." 

En flicka i 8:de säger på följande sätt: 

"Det kan var mycket olika med hvad för 
biograf man kommer på och hvad man får 
se. Kommer man in på en biograf, som ser 
ut som en farstu, är dragig och kall, där 
någon sitter och hamrar på ett piano och 
man får se karaktärslösa, hoppande och 
darrande bilder, så är det inte vidare trefligt 
för att föreställa ett nöje. — Däremot kan 
man komma in på en luftig och ljus biograf. 
På sådana äro i allmänhet filmerna bättre. 
En musikälskare torde också få njuta af en 
öfvad 14—15 mans orkester." 

Det påpekas rätt ofta hur musiken höjer 
biografernas värde. En flicka: "Biograferna 
äro väl dyra. Om det inte var musik, skulle 
biograf infe vara något alls." Och en pojke: 
"På de större biograferna har man oftast en 
mycket fin orkester." 

Biograferna kunna f. ö. ersättas: "Nu ha 
biograferna ökat afgiften så att man inte har 
råd att gå på dem. Men det går lika bra att 
låna böcker i biblioteken." säger en pojke. 

"Bäst vore det om biografer ej funnits till, 
ty många människor ha förstört både hälsa 
och penningar genom det nöjet och kommit 
ut i dåligt sällskap." — • "Många spel ut-
filma de rysligaste saker, som barn aldrig 
glömma och som de dremma om, så att de 
glömma bort sina läxor och sin plikt. En 
biograf är ofta ett mycket osundt ställe, som 
man ej gärna bör besöka." — "En pjäs, 
som heter Guldets vanmakt, skulle inte barn 
fått se, ty den var nog skadlig. Men det 
var väl meningen att man skulle få se hur 
mycken skada penningarna kunna åstad
komma, när man tar dem till afgud." 

Dessa uttalanden äro alla hämtade från 
flickor i 8:de klass. De skrefvo onsdagen 
den 20 febr., efter det att stadsfullmäktige 
haft sitt sammanträde på måndagen. I r edo
görelserna för stadsfullmäktiges samman
träde hade tidningarna på tisdagen berättat 
om förslaget angående kort. Ingen af dessa 
flickor hade lagt märke till förslaget, an
nars gå deras yttranden i stil. En 8:de-klass 
pojke, som skref samma dag, hade lika liten 
reda på saken. På onsdagen återfanns i 
flera tidningar en skämtteckning öfver för
slaget. Den såg man, när man läste tidnin
gen på eftermiddagen. På torsdagen skref 
en ny 8:de-klass pojkar och en 7:de-klass 
flickor. Flera af barnen behandla nu för

slaget. Detsamma är fallet med ytterligare 
en flick-klass i 7:de, som skref först följan
de vecka. 

De flesta berätta endast att de ha sett 
eller hört talas om förslaget såsom dessa 
två flickor: "Jag har hört talas om att det 
skall blifva biografkort." — "Jag har sett i 
en tidning att det skulle bli biografkort för 
att barn ej skola gå på bio för ofta." 

Andra ha någon motivering: "Jag tycker 
att det skulle bli kort, ty det är så många, 
som skaffa sig pengar på oärligt vis sé aM 
deras mammor icke veta, när de gå." Detta* 
är en flicka. En pojke säger: "Biografkortf 
tycker jag borde införas, ty det är många, 
som går på bio flera gånger i veckan. Det 
är skadegörande på tre sätt. För det första 
går det åt pengar, för det andra är det 
skadligt för ögonen, och så komma små
pojkar i dåligt sällskap med större gossar." 

Endast två barn ingå på närmare kritik 
af förslaget, en pojke och en flicka. Poj
ken säger: "Biografbesöken böra ordnas så 
att man inrättar biografer i skolan och så 
kontrollerar barnen. — Den i stadsfullmäk
tige väckta motionen om korts införande för 
biografbesök är allt tilltrasslad. Då blir det 
väl kortcentral, en byrå för hvar rote och kö 
hela dagen. Nej! Inga kort, däremot en 
inskränkning för barns vistande på biograf 
efter visst klockslag". Flickan säger: "An
gående biografkorten, som talats om, ville 
jag säga något. Det skulle nog vara bra för 
många barn, som kanske gå hvar kväll och 
flera gånger på söndagen. Ja, många barn 
kanske stjäla pengar för att få gå. Men jag 
tycker att det ej behöfver slösas arbete på 
att trycka kort. Man kunde i stället låta 
barn ej gå mer än på söndagarna, och så 
skulle det vara öppet en särskild tid. Då 
kunde de ej gå mer än på en biograf.'" 

Några önskemål. — Slutord. 

Äro då verkligen "biograferna så försfo-
relsebringande?" frågar en pojke. "1 9 fall 
af 10 äro de det icke, ty det finnas ju ro liga 
lustspel, som man kan skratta till hälften 
ihjäl sig åt, samt vackra naturbilder, som 
lyfta sinnet till högre och vidare kretsar. 
Därför bör programmet vara af sådan arf, 
att det verkar uppfriskande och att man 
njuter af ett biografbesök. Borgarskolans 

IDUNS KOKBOK 
Af 

taflfen 
är den bästa kokbok för det 
svenska hemmet. - - -
8:de upplagan nu utkommen. 

ELISABETH ÖSTMAN. pris kr. 7: — inbunden. - - -  :  försäljningslokaler: Gamla I^cgskolan -  - - Göteborg. : 

förening för hemslöjd j 
och Konsthandtverk. ! 



SRyddsängefn. SRiss af finna Waßfenßerg. miro 
VAR DET INTE NÅGOT BEKANT HOS 

den unga damen, som gick där framför ho
nom på troftoaren? 

Denna mjuka afsmalning på kinden, den
na luining på halsen, ögonbrynets lustiga 
uppåtsvängda linie? Lustig? Ja, kanske. 
Men d en skar i all a fall på ett underligt sätt 
mot den allvarliga munnen, som han skym
tade, när hon någon gång vred litet på huf-
vudet. En nerdragen liten mungipa, liksom 
färdig till snyftning. Nå, fantasier. Men hvar 
hade han sett henne förut? Eller var det bara 
en viss likhet hon for efter? 

Ja, nu visste han hvem hon var lik. Greta 
Ljungvall, d ottern i p ensionatet, där han bott 
den tiden han gick på handelshögskolan. 
Kunde det rent af vara hon? Han måste se 
efter. Det vore då rätt intressant att råkas 
igen e fter dessa sju g ångna år. En söt, p igg 
flicka, lilla Greta. Och flirten de haft till
sammans hade varit nog så liflig. Nästan 
märkvärdigt att han inte blef fast. Men nu 
var hon gift, efte r hvad han sett i tid ningar
na, och hennes man hette visst Halldin, om 
han mindes rätt. Någon bankman. 

Han skyndade på sina steg, och i s amma 
ögonblick han kom vid sidan af henne, såg 
han att han icke farit efter blott en likhet, 
utan att det verkligen var Greta själf. 

Hans hatt flög af, och hon b esvarade häls
ningen med ett gladt igenkännande leende. 

— A, Allan Björk! Nej, så roligt. 
Hennes glädje var uppriktig, det syntes 

tydligt på den lysande blicken och mungi
pans förändrade karaktär. Den var icke 
längre nerdragen. Märkvärdigt hvad detta 
ändå hade för en betydelse. Nu v ar hon sig 
fullkomligt lik som förr endast litet mera 
kvinnlig, hvilket för öfrigt var klädsamt. 

— Och nu b örjade spörsmålen. Hvar bod
de han? Hvad hade han för sig? Var han 
gift? 

Ja, han bodde i Gö teborg, där han grundat 
ett ganska inkomstbringande företag, gift 
var han gunås inte ännu. Men det var ju 
hon? Hon nickade. 

— Lyckligt? 
En ganska närgången fråga, som dock 

urskuldades af ett leende, hvilket förvand
lade ordet till ett skämtsamt inpass. Sva
ret dröjde en sekund, och där var åter den 
neddragna mungipan. Men så kom ett ja, 

serier äro verkliga pärlor för den bildningsinires-
serade publiken." 

I s amband härmed framställas några önskemål. 
"För skolbarn skulle det anordnas särskilda bio
grafer, en för hvarje skola. Där skulle det vara 
föreställningar i samband med världshistoria, na
turlära och andra ämnen, så att man kunde få se 
bilder om det man läser." 

Detta kraf är ju infe nytt. Sedan många år har 
det varit ett önskemål hos många intresserade lä
rare och lärarinnoor, men det kan ju ha sitt in
tresse att ändå höra barnens uppfatining. 

Till sist ytterligare två önskemål, båda fram
förda af pojkar, båda tydligen allvarligt menade 
och, åtminstone det senare, med stark tro på det 
mänskliga framåtskridandet: 'T)et skulle vara 
riktigt roligt att en gång få se hela världskriget 
på filmen." — "Det jag helst skulle vilja se på 
bio är om de otroligt många planeter, som sväf-
va omkring oss, se om de äro bebodda af män
niskor, om de ha djur i sina skogar och fiskar i 
vattnet. Men det är ju en sak, som kanske blir 
bättre känd längre fram i tiden." 

Härmed är det bäst att sluta denna redogörel
se. Att nu få höra några allmänna ord om skill
naden mellan gossarnas och flickornas kynnen 
skulle endast trötta läsaren. Det hör inte heller 
till afsikten med denna uppsats. Den intresse
rade må ta reda på den på annat håll, hos de 
stora barnpsykologerna. Den snyes inte afvika 
från den gängse uppfattningen. Äfsikten har 
blott varit att ge en enkel framställning af hithö
rande saker och för en gångs skull låta barnen 
själfva belysa den aktuella frågan. 

kort, nästan nonchalant, hvarpå hon afklipp-
te ämnet med en anmärkning om vädret och 
den vackra skymningen. 

— Nej, hon ä r inte lycklig, — tänkte Björk. 
Och hans intresse växte för den lilla kvin
nan, som en gång förut så starkt upptagit 
hans tankar. Han ville vet a mera om henne. 
Han tyckte det var onaturligt att de skulle 
gå här som främlingar och undvika att tala 
om sina viktigaste angelägenheter. Men han 
grubblade förgäfves på hur han skulle bryta 
muren, och då en generande tystnad höll 
på att uppstå, grep han till ett nödfallssam
talsämne. 

— Du fortsätter att ta spellektioner, — 
sade han pekande på det cylindriska not
fodralet hon bar i handen. 

— Jag tar inte. Jag ger, — s varade hon. 
-- A.'..! 
Det var ett vältaligt litet utrop. Det in

nehöll i sin koncentrerade form det mest in
nerliga medlidande för de knappa villkor, 
hvari hon måtte lefva, och som tvingade 
henne ut på arbetsmarknaden i stället för 
att som omhuldad hustru och husmor ute
slutande ägna sig åt sitt hem. 

Hon uppfattade också strax detta utropets 
innehåll och gaf honom en liten ironisk blick. 

— T ack för deltagandet, — s ade hon, — 
men sorgens beklagande undanbedes. Det 
är verkligen inte nöden, som drifver mig till 
att ge spellektioner. 

— Nå, h varför gör du det då, om man törs 
fråga. 

— För att reta min man. 
— A...! 
Detta nya "å" var ganska svagt och åt

följdes af en ännu svagare hvissling. Han 
hade fått ytterligare bekräftelse på att hon 
inte var lycklig. 

— Han tycker nämligen inte om att jag 
ger lektioner, — fortsat te hon. — Enli gt h ans 
åsikt skadar det både hans ekonomiska och 
moraliska anseende. Om en hustru arbetar 
utomhus menar han, att folk måste tro orsa
ken ligga i att mannen antingen inte kan 
försörja henne eller att han är en snålvarg. 

— O ch det vill du göra honom till? 
— Ja, jag bjuder till så godt jag kan. 
Han häpnade. Hvad var hon för en liten 

rackarunge 
— En skön själs bekännelse. 
— Ja, man måste bikta sig ibland. Det 

lättar. 
— O ch du går hemifrån så här om kväl

larna när han är ledig? 
— Jag går helst om kvällarna. 
Det måste råda angenäma förhållanden i 

det hemmet. Men medan han tyst och 
undrande betraktade henne, försvann plöts
ligt h ennes gäckande min. 

— Allan, — s ade hon, — du ä r min gam la, 
goda vän, och jag skà säga dig hur det är. 
Det är han, som börjat gå ut om kvällarna. 
Och hvarför skulle jag då sitta och vakta 
hemmets härd och vara till reds de stunder 
han behagar hedra det med sin närvaro? 
Jag har inga barn. Jag försummar inga plik
ter. Han kan gärna veta att jag oc kså är ute. 

Hon tystnade. Förtroendet var slut, och 
som om hon redan ångrade det förde hon in 
samtalet på Göteborg och hans lif därnere. 
Han skildrade det, och de pratade rätt mun
tert och kamratlikt tills hon hastigt stanna
de. Hon h ade märkt a tt hon inte v ar på rätta 
hemvägen utan gått långt förbi den plats, 
där hon skulle vikit a f. Nu måste hon säga 
adjö. 

Under afskedet stod han emellertid och 
höll h ennes hand längre än bruket fordrade 

— Men hvarför ska du egentligen gå hem 

nu, n är din man ändå inte ä r hemma, — frå
gade han. 

— Det är ju se nt. Klockan är half tio. 
— Half tio. Kallar du det för sent? Skulle 

vi inte kunna gå in nånstans och dricka en 
liten o skyldig kopp te? 

Hon skrattade till. Hvad tänkte han på? 
Men han såg inte något hinder. Om hen

nes man också skulle komma hem före hen
ne, så vore det ju bar a bra. Hon ville ju in
genting hellre än att reta honom. 

— Ja visst, det har du rätt i. 
Hennes betänkligheter voro med ens bort

blåsta, och hon kom in i ett uppspelt och 
mycket smittosamt humör. Det var härligt 
att få vara tillsammans en stund till. Det 
var härligt att få komma ut och festa och 
prata ett tag. Och den glada stämningen 
blef än högre, då de stigit ner i Kastenhofs 
stora, luftiga sal, där musiken brusade öfver 
deras hufvuden, där de fingo en af de grun
da, öppna alkoverna för sig själfva, och där 
den oskyldiga lilla tekoppen blef utbytt mot 
en finare supé. 

Ju mer Allan Björk såg på henne, ju m er 
hopsmälte de sju åren, som lågo mellan de
ras senaste sammanträffande. Det var som 
om de råkats i går. Det var som om deras 
eggande, romantiska lilla flirt, denna halfva 
förälskelse aldrig blifvit afbruten. 

— Vet du, Greta, — sade han efter en 
kort paus i ko nversationen, — jag sitter och 
funderar på någonting. 

— A , gö r du! 
Hon stödde armbågen mot bordet och 

lutade kinden mot handen, beredd att lyssna. 
— Jag funderar på hur det kunde komma 

sig att vi inte förlofvade oss. 
— Ja, så besynnerligt. 
Och hennes friska, drillande skratt med 

den lilla kade nsen på slutet smekte hans öra. 
Han hade aldrig hört någon skratta så be
dårande som hon. 

— Det kan inte ha mer än en orsak. Du 
gaf mig inte något tillfälle at t föreslå. Hade 
du kanske träffat din blifvande man? 

Hon böjde på hufvudei, och allvaret strök 
som ett moln öfver hennes drag. Ett för
tjusande allvar, som sade honom, att hon 
frågade sig själf om icke den nämnda man
nens framträdande vid denna tidpunkt va
rit en olycksdiger skickelse. — Det är visst 
två år sedan du gifte dig, — åte rtog han. 

— Ungefär. 
— Oc h du vill redan ge spellektioner? 
En snabb blick och ett småleende. 
— Ja, så fort kan den lusten komma på 

en. Men för resten är jag glad åt mitt ar
bete. Det käns skönt att inte behöfva ta 
emot något af min man till mina personliga 
utgifter. Och får jag bara litet f lera lektio
ner, skulle jag alldeles kunna reda mig på 
egen hand. Det är godt att veta, ifall nå
gonting skulle hända. 

Han böjde sig litet närmare emot henne. 
— Är din man sjuklig? 
— Nej, han är den friskaste människa på 

guds gröna jord. Men det kan väl hända 
andra saker än att folk dör. 

— Skilsmässa? 
En liten jakande min upplyste honom om 

alt han var på rätt spår. 
— Jaså, det ordet har nämnts emellan er? 
— Jag har nämnt det. Och han kommer nog 

också att nämna det rätt snart, tänker jag. 
Och med ens fylldes hennes ögon af tå

rar, hvilka dock hindrades från att falla. 
— Â, Allan, om du visste, — sade hon med 

tjock röst. — Men du har öfverrumplat mig. 
Du vet redan alldeles för mycket, så jag 
kan gärna gå på. Det började för snart fyra 
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månader sedan. Erik hade blifvii god vän 
med... ja, med en af sina förmän på ban
ken. Och så skulle fruarna också umgås. 
Men jag trifdes inte med det. Tonen hos de 
där människorna var så tarflig och konstig. 
Jag kunde inte förstå Eriks smak för dem, 
och jag hittade på förevändningar för att 
slippa gå till dem. Men då gick han ensam. 
Och jag tror... jag är säker på... jag vet 
att det inte är så mycket för herms i huset, 
som för fruns i huset skull han går. Ja, det 
är inte ens sagdt att herrn alltid är hemma. 
Jag har så godt som bevis på det. 

Ådrorna i Allan Björks panna hade svällt 
upp. Han var het af ursinne. 

— Om jag ändå hade honom här, — mum
lade han, — så jag finge säga honom... Vi 
har ju i alla fall varit goda vänner, du och 
jag, Greta, så jag har en viss rättighet... 

Hans utbrott var så häftigt, att det verkade 
reagerande på henne, och det var med nå
got af oro i bl icken, som hon vände den till 
honom. 

• —Ja, du förstår, absolut bevis har jag ju 
inte ännu. Men efter alla tecken... Nej, 
låt oss inte tala om det, Allan. Jag vill inte 
tala om det. 

De tego båda liksom plötsligt medvetna 
om att de kommit för långt ut p å en gungan
de grund. Hon satt och lekte med sina hand
skar. Han tände en cigarrett och följde med 
ögonen rökens stigande spiral. 

— Om vi ändå hade kommit litet längre 
i flygkonstens utveckling, — sa de han slut
ligen. 

— Hur så? 
— Jo, så att du kunde flyga fram och till

baka mellan Stockholm och Göteborg på nå
gon timma, för då skulle jag åta mig att 
skaffa dig lektioner så många du vill ha. 

— Verkl igen!? 
— Ja, jag har en god vän därnere, som 

startat ett musikinstitut, och han skulle nog 
ge dig arbete. 

— Oc h det går jag nu miste om, bara för 
att våra flygare är så lata. Det kan man 
kalla harmligt. 

— Ska ndalöst, — sa de han. 
Och det lilla skämtet uppeggade honom 

så, att hans hjärna började hvälfva verkliga 
planer på att jämna vägen mellan Stockholm 
och Göteborg. 

— Om du bara kunde komma ner och son
dera förhållandena hos oss, — forts atte han. 
— Tala med min vän, musikdirektören, så att 
du hade något att lita dig till, i fall viss a hän
delser skulle inträffa. Du kunde väl skaffa 
dig en slags mask för besöket.Har du inte nå
gon bekant därnere, som du kunde hälsa på? 

Greta lutade sig tillbaka mot bänkryggen 
och skrattade. Det roade henne, det där för
söket till intrig. Det verkade stimulerande. 
Och det kom henne att fullfölja skämtet i 
samma stil s om förut. 

Men han ville icke att förslaget endast 
skulle roa henne. Han ville hon skulle förstå 
att det fanns mening i de t. Och hur han ta
lade och utlade saken, lyckades det honom 
också till sist att få henne att sätta sig in i 
den. Hvarför skulle den egentligen vara så 
orimlig? 

— Ja, hvarför, — fr ågade hon sig medan 
hon drack ur sitt kaffe. 

Och när hon satte koppen tillbaka på fa
tet, hade hon verkligen börjat skönja en hel 
rad med skäl, som understödde projektet. 
För det första kunde det ju ha sin praktiska 
betydelse, som Allan p åpekat. För det andra 
var det ju uppfri skande att få komma 14t litet 
i v ärlden. För det tredje var utsikten till vi
dare sammanträffanden med Allan ganska 
angenäm. För det fjärde skulle det kanske 
bringa någon klarhet i henn es och Eriks ställ

ning till hvarann. Och för det femte skulle 
det nog förarga hennes man, om hon visade 
ökad själfständighet. 

— S äg, — frågade Allan Björk om igen, 
— har du inte någon bekant därnere? 

Och nu mindes hon verkligen att hon hade 
en gammal släkting där, en moster till hen
nes far. Och denna behöfde nog ses om li
tet grand. 

— G u signe den lilla gumman, — utbrast 
Allan tacksamt. 

Och ögonblicket därpå sökte han och 
fann Gretas hand under bordet. Den drog 
sig inte undan förrän efter ett par sekunder, 
och under den tiden hann han drömma mån
ga vackra drömmar. 

Hela vägen till hennes port talades det 
blott om projektet, och när de stodo utanför 
den diskuterades sättet, hvarpå Allan skulle 
få veta utgången af det samtal om saken 
som hon skulle ha med sin m an. Björk m åste 
nämligen resa kvällen därpå, och han ville 
gärna få besked innan dess. 

— Har du tid att titta upp ett tag till mig 
i morgon förmiddag, — fö reslog den unga 
frun. — Då är Erik borta fastän det är sön
dag, för han har gjort upp med en bekant 
att gå till Brunnsviken och hjälpa honom 
köpa en segelbåt. 

Jo, han kunde mycket väl komma upp till 
henne dagen därpå till exe mpel vid tolftiden. 
Och så sade de godnatt och skildes åt. 

Men Allan Björk kunde icke gå direkt till 
hotellet. Han måste vandra genom åtskil
liga gator och parker och se på den under
bara stjärnhimmeln innan han kunde besluta 
sig för att uppsöka sängen. Och när han 
låg där, njöt han knappast en blund under 
den återstående delen af natten. I han s huf-
vud dansade alltför många ljusa tankar, som 
inte ville l ägga sig till ro. 

Följande dag precis klockan tolf ringde 
han på hos Halldins och blef införd i e n in
bjudande liten salong, där han inte behöfde 
vänta längre än en minut förrän den unga 
frun visade sig och mycket hjärtligt v älkom
nade honom. 

Men hennes sätt hade i all a fall s edan går
dagen undergått en omisskänlig förändring, 
hade fått något mjukt, nästan skyggt öfver 
sig. Då han nu försökte -hålla kvar hennes 
hand, lät hon den inte stanna ett par sekun
der liksom kvällen förut utan drog den ge
nast tillbaka. Det gjorde henne emellertid 
blott dubbelt så tillbedjansvärd. Hon hade 
naturligtvis börjat förstå hans pånyttfödda 
känslor och var kanske rädd för den hastig
het hvarmed de väckts. Hon måste eröfras, 
och han skulle eröfra henne. Han hade ju 
rättighet till det, eftersom hennes egen man 
inte satte värde på den skaft han ägde. 

— Var han hemma när du kom upp, — 
frågade han sedan de tagit plats. 

— Han hade inte varit ute på hela kvällen. 
— Åhå, d å var väl humöret inte det bästa? 
— Nej, vi hade oss nog en dust. 
— O ch göteborgsresan? 
Hon vände sig litet ifrån honom och lät 

sina fingrar glida genom borddukens fransar. 
— Ja, den resan... 
Hon afbröt sig och gaf honom ett snabbt, 

leende ögonkast, som likväl innehöll något 
af den nya, bedårande skyggheten, hvilken 
så plötsligt kommit öfver hennes väsen. 

— Vi ll du ha betänketid? Men d et får inte 
bli länge. Du kan ju skrif va i morgon eller 
i öfvermorgon. 

— Det är inte det. Det är så, att... 
— Han n du inte tala med din man innan 

han gick? 
— Jo, jag har talat med honom, men... 
Återigen afbröt hon sig, dock nu för att 

kasta en blick bakom sig. Steg hade hörts 

från rummet bredvid, och Björk, som följt 
hennes blick, såg dörröppningen fyllas af en 
ståtlig man, som med ett litet godmodigt 
ironiskt löje p å läpparna stod och betraktade 
dem båda. 

I de tsamma presenterade han sig emeller
tid själf som husets herre och gick fram till 
gästen med ett artigt välkomnande. Han 
ville tacka honom för hans vänlighet mot 
Greta kvällen förut. När han fått veta att 
hon väntade honom fram på förmiddagen, 
hade han till och med afstått från sin djur
gårdsbrunnspromenad. Det var honom så 
särskildt kärt att få göra bekantskap med sin 
hustrus goda vän se'n förr i tiden. 

Och han slog sig ned bredvid de två an
dra och öppnade en konversation om hur det 
såg ut i Stoc kholm för sju år sedan och om 
de mäninskor, som då gingo omkring på dess 
gator. Det var näsfan ett föredrag han höll, 
så lifligt oc h underhållande talade han. Men 
däremot sade Greta och Allan Björk näsfan 
ingenting alls, och efter en liten stund reste 
sig den senare. Beklagligtvis måste han 
redan gå, ty han hade åtskilliga visiter att 
göra före sin afresa. 

Halldin beklagade också att besöket blef 
så kort, men han öfverlät taktfullt åt sin fru 
att följa d en främmande ut i hallen . De båda 
vännerna togo kanske helst afsked af hvar-
andra mellan fyra ögon. 

Och knappt voro de för sig själfva förrän 
det syntes på Greta att hon hade något att 
säga. Hennes min blef en helt annan; och 
hon såg upp till Björk med ett par bedjande 
och oroliga ögon. 

— Kan du förlåta mig, A llan, att jag nar
rade dig hit, — frågade hon. — Men jag 
kunde ju infe veta hvad som skulle hända 
här hemma. 

Hennes ansikte förändrades åter, blef ljust 
och strålande. 

— O ch nu ä r allting bra, — tillade hon. — 
Och det har vi dig att tacka för, Allan. Du 
har räckt oss en hjälpande hand. 

— En hjälpande hand!? 
— Ja, min man och jag har gått och miss

förstått hvarann, gjort stora hus af små 
stenar. Och när jag ville reta honom med 
mina spellektioner, ville han reta mig genom 
att gå till den där familjen jag nämnde för 
dig. Det var alltsammans, fastän vi inte f ör
stod det, förrän Erik blef svartsjuk på dig 
och vi fick tala ut med hvarann. Och nu är 
vi s å lyckliga igen, tack vare dig. Å, Allan, 
var inte ond på mig! 

Det dåliga samvetet sken tydligt igenom 
lyckan. Hon mindes nog hur hon koketterat 
för honom kvällen förut. 

Han skrattade och tog sin hatt. 
— Ond på dig för att jag gjort dig lycklig! 

Man brukar väl annars vara glad, när man 
kan bereda en medmänniska lycka. Och det 
är jag naturligtvis också. Förtjust! Mycket 
förtjust! Adjö, lilla G reta. 

För att vara så glad och förtjust gjorde 
han likväl sin sorti väl brådskande. Och 
nerkommen för trapporna gick han gatan 
framåt i en ursinnig fa rt. 

— "En hjälpande hand!" 
Gjord till skyddsängel utan att bli tillfrå

gad. Kan en ung man med varmt hjärta och 
hederliga afsikter egentligen bli skamligare 
behandlad? Med hans tro på kvinnan var 
det för alltid förbi. Och aldrig skulle han då 
gifta sig. Eller också...? 

Eller också skulle han visa henne, hon 
som gick där och trodde han- var olycklig 
för hennes skull, a tt han alls inte var olyck
lig. Han skulle gifta sig tvärt, i morgon, eller 
i öfvermorgon, ju f örr dess hellre, bara för 
att reta henne. 
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HERTIGINNAN AF ANGOUILLON STOD 
i sitt rum framför en hög spegel och 
beskådade sig noga från alla sidor. Hen
nes resliga, men tyvärr redan en liten smu
la fruaktigt fylliga figur var iförd en prakt-
klänning af mörkrödt siden, mot hvilken de 
skimrande skuldrorna, de välformade armar
na, den präktiga bysten framstodo i klar 
skönhet, omgifna med en lätt sky af dyrbara 
crémefärgade spetsar. I det blåsvarta hå
ret glänste ett diadem af briljanter, för öf-
rigt var hon i enlighet med det nästan för 
hvart år skiftande modet utan hvarje smycke. 

Hon behöfde också knappast något smyc
ke. Det var alltjämt bilden âf en nästan full
ändad! skön kvinna spegeln återgaf. Hon 
Ikonstaterade detta intryck med tillfredsstäl
lelse, under det hon kokett vände sig än 
hit än dit och gaf sin kammarjungfru små 
vinkar. Nej, i ngen kunde afläsa hennes tret
tioett år ur hennes utseende. Det fordrades 
en mycket skarp blick till att upptäcka de 
spindelväfsfina rynkor, som löpte nedåt från 
ögonvrån, och endast en helt liten smu la ro
senröd färg var nog att dölja dem. Bland 
de många vackra och pikanta damerna vid 
hofvet var hon afgjordt en af dem som ge
nom sitt yttre allra mest drogo männens 
blickar till s ig. Efter hvad man skyndat att 
berätta henne hade hertigen af Weimar, hof-
vets cjäst, helt nyligen fällt det yttrandet, att 
om Paris än en gång ville skänka bort sitt 
äpple åt den skönaste, så skulle han bli tvu n
gen att göra sitt val mellan drottningen själf, 
hertiginnan af Angouillon och prinsessan Ro
han. Dessa ord hade fyllt h ennes hjärta på 
en gång med stolt glädje och med en svart
sjuk vrede — inte mot drottningen, ty henne 
hade väl hertigen nämnt endast af cour
toisie, men mot den obetydliga adertonåriga 
lilla gåsen, Rohan. 

Hur kunde det nu vara möjligt, a tt en man 
som han förmådde finna något behag i de nna 
lilla omogna varelse, som hvarken förstod 
att kläda sig eller att föra en konversation 
och med en tyckmycken min b rukade vända 
sig bort, när samtalet blef som intressantast! 
Nå, senast om en timme sku lle hon ju träff a 
honom igen vid drottningens ta ffel. Prinses
sorna Rohan komme inte att delta i måltiden , 
de hörde nämligen infe till majestätets inti
maste. Då skulle hon nog laga så att hon 
blef hertigens bordsdam eller åtminstone kom 
a h ans närhet, och då skulle hon nog också 
dra försorg om att def lilla nun nevåpet, som 
man djärfdes kalla hennes medtäflerska, för 
alltid bleknade bort ur hans hjärta. 

Hon stod ännu försänkt i d essa tankar, då 
några lätta hostningar och stötarna af en 
käpp hördes från entrérummet. Genast för
svann kammarjungfrun, ljudlöst och utan att 
hertiginnan behöfde ge henne någon vink. 
Ty kardinalen, som på detta sätt tillkännagaf, 
att han nalkades, kunde inte tåla tjänare i 
ett rum, så vida de inte hade nödvändiga 
sysslor att utföra där. 

Richelieu trädde in mycket långsamt. Det 
senaste giktanfallet, det häftigaste och smärt
sammaste på många år, försvårade fortfa
rande hans gång, och han stödde sig tungt 
på sin käpp med elfenbenskryckan. 

Han stannade på tröskeln en liten stund, 
och hans blick mönstrade snabbt den sköna 
kvinnogestalten, som ännu alltjämt dröjde 
vid spegeln. Ett lätt, mokant löje ryckte kring 
hans läppar. Därefter sade han i en sarkas
tisk ton: Praktfullt, Clarence, verkligen myc
ket praktfullt! Skada endast att hela ståten 
anlagts förgäfves. 

— Hur så, utbrast hertiginnan. Har dinern 
hos drottningen blifvit i nställd? 

— Nej bevars, den blir nog af på utsatt 
tid. Men hert igen af Weimar kommer inte a tt 
deltaga. Han har blifvit sjuk, ganska illa 
sjuk, efter hvad man nyss rapporterade mig. 

Hertiginnan var en god skådespelerska och 
hade mimiken utmärkt i sin makt. Men hon 
kunde inte hindra, att hon plötsligt bleknade 
och att hennes knän darrade. Hon måste 
skynda att sätta sig på en liten tabu rett, som 
stod bredvid spegeln. 

Kardinalen hade, medan hon ta lade, skarpt 
iakttagit henne; en sådan verkan af sina ord 
hade han dock inte väntat. Hans ansikte 
visade ett uttryck af förargad öfverrask-
ning. 

— Nå, nå, ser man på! sade han. Där
efter satte sig också han, emedan det an
strängde honom att stå, och lät sina ögon 
oafvändt hvila på sin brorsdotter, som ifrigt 
bemödade sig om en harmlös och obesvä
rad min. Det lyckades henne nu inte; hon 
blef alltmera förvirrad under hans pröfvande 
blickar, och då han så med ens började att 
le, rodnade hon häftigt och vände sig med 
en tvär åtbörd bort från honom. 

Kardinalen brast i ett lätt skratt; det lät 
som ett hest skrockande. Men s å sade han, 
plötsligt allvarsam: 

— Clarence, du? Det är väl inte möjligt! 
Du skulle ha förälskat dig? Du? Ånej, det 
är inte möjligt! 

— Men o m det nu v erkligen vore så, sade 
hertiginnan med låg röst, nästan hviskande, 
alltjämt med bortvändt ansikte. 

— Om så skulle vara, vore det en obeskrif-
lig dårskap. 

— Hv arför? 
— Af många skäl. Jag skall säga dig nå

gra. Han är protestant, du är katolik. Han 
är tysk, du fransyska, en parisiska, som inte 
skulle kunna andas i den tyska luften. Nej, 
afbryt mig inte — du kan yttra dig sedan. 
Han är inte rik, du inte heller. Han är en 
man, som inte skattar någonting högre hos 
en hustru än ärbarhet och äktenskaplig tro
het, och det — ja, hu r skall jag nu uttrycka 
mig för att inte bli ohöflig — nå, de där 
egenskaperna kan han väl knappast hitta 
hos en dam af våra kretsar. Eller hur, min 
kära vän? 

Hertiginnan vände sig häftigt om och såg 
på honom med blickar, som lågade af vrede. 
— A rmand, så talar inte en kavaljer till en 
dam! 

— Jag talar inte som kavaljer för. tillfället, 
utan som — nå, l åt oss säga, som din f ader-
lige vän. Följaktligen skall jag tillåta mig 
att ge dig ännu ett par små beska piller. Du 
är helt obetydligt yngre än hertigen, och den 
gode guden är nu en gång så ogalant, att 
han också låter de sköna kvinnorna åldras. 
Just nu liknar du rosen i sin fullaste blom
ning — om några få år, då han ännu står 
på sitt lifs middagshöjd, kommer du att lik
nas vid en ros med till hälften affallna blad. 
Tror du det kan bli till ly cka för dig; en så
dan förbindelse? Tänk efter!... 

En mörk sky af missmod hade vid herti
gens ord lagt sig på hertiginnans hvita pan
na, och med alla tecken till vrede bet hon 
i den fylliga röda underläppen. Kunde man 
väl hitta på något mera groft oartigt att 
säga en dam än att påminna henne om det 
minst angenäma, som finns i världen: åldran
det? 

Men så med ens reste hon sig hastigt, 
kastade hufvudet tillbaka och började skratta 
helt öfvermodigt. 

— Ah, prat, utbrast hon. Ännu varar ro
sentiden, ännu är jag vacker! Dagen idag 
tillhör mig. Hvad frågar jag efter morgon

dagen och dagen efter den! Jag ser lyckan 
i min nä rhet och jag vill få nga den, äga den, 
medan tid är. Mitt hjärta törstar efter kärle
kens lycka som vandrarens gom efter rent 
vatten. 

— Ditt hjärta? Har du något sådant? 
Hittills har du bara haft sinnlighet, tillade 
kardinalen halfhögt. 

— Må va ra! Men nu har jag ett hjärta, och 
det ropar efter kärlek. Och du, Armand, 
borde vara den som hjälpte mig, s å att det 
inte ropar förgäfves, så att jag finner hvad 
jag söker. 

Kardinalen skakade på hufvudet afvisande 
och pressade läpparna hårdt samman. Då 
sprang hon fram och föll på knä för ho
nom, lidelsefullt bedjande. 

— Armand, sade hon med upplyfta hän
der, hjälp mig! Du förmår så mycket, din 
makt är så stor. Om du inte vill hjälpa mig, 
så ställ dig åtminstone inte i v ägen för mig. 

— Res dig upp, sade kardinalen kärft. 
Hvad tjänar det till, att du echaufferar dig 
och spelar komedi? 

— Tro mig. Armand, vid Sankta Maria, 
den här gången är det ingen komedi. För 
mig gäller det heligt allvar. 

— Ännu en gång: res dig upp. Eljes talar 
jag inte ett ord vidare med dig. 

Hon lydde och reste sig långsamt från 
sin knäböjande ställning. Så stod hon där 
framför honom med nedslagna ögon. 

— Clarence, sade Richelieu, jag hade al
drig kunnat tro dig om en sådan dårskap. 
En kvinna vid dina år — hon ryckte till som 
för ett slag — o ch framför allt en kvinna 
med din erfarenhet borde vara klokare än 
så. Du borde veta, hvad som är det verk
liga förhållandet mellan man och kvinna, 
och du borde öfverlämna den så kallade kär
leken åt femtonåriga flickor i klosterskolan 
att fantisera om — han skrattade åter sitt 
hesa, kraxande skratt. 

Hertiginnn lyfte plötsligt sina ögon och 
såg på honom med en skarp och lugn blick, 
som kom honom att med en min af obehag 
vända ansiktet åt sidan. 

— Efter mina erfarenheter att döma skulle 
jag visserligen inte mera kunna tro på nå
gon kärlek utan endast förutsätta brutal li
delse hos männen. Du vet kanske också, 
hvem jag jag har att tacka för de sämsta 
bland dessa erfarenheter. Vid tretton års 
ålder kom jag i din närhet Skall jag påmin
na dig om hur du förgiftat min barndom? 
Och nu då du kunde godtgöra din oerhörda 
skuld, har du inget annat än spott och spe 
åt mig och vägrar helt kallt att hjälpa mig. 

Utan att bry sig om sin dyrbara toalett 
kastade hon sig öfver sin bädd och bröt ut 
i skakande snyftningar utan tårar. 

Kardinalen teg och sneglade skyggt på 
henne. Ändtligen sade han med en helt och 
hållet förändrad röst: 

— Jag ansåg det vara min plikt att varna 
dig. Vill du inte lyssna till mina föreställnin
gar, må det vara din ensak. Men hjälpa dig 
i den här saken hvarken kan jag eller vill 
jag; du bör nämligen få veta, att hertigen af 
Weimar är bunden vid Marguerite af Rohan. 
Han är hennes älskare — det är en känd sak. 
Möjligen blir han snart hennes gemål. 

Hertiginnan störtade upp. Hvarje blods
droppe tycktes försvunnen från hennes an
sikte. — Hur vet du det, hvem har sagt dig 
dei? sade hon. 

— Jag har def från en fullt pålitlig källa. 
Han har varit hos henne fem gånger, hvarje 
gång under flera timmar. Det finns alltså 
inte något tvifvel. Du får försöka ta det 
med ro. (Forts. sid. 546.) 
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SVENSKAR, SOM BE- ^^71 CJYt CZ (j f777 
söka Köpenhamn i nöje s-
eller affärssyfte, bruka 
om de äro gourmander, 
inte glömma att äta en 
middag på Skydebanens 
fina, gammaldags re
staurant ute på Vester-
bro. För köpenhamnarna 
själfva betyder Skyde-
banen en lokal, där sto
ra publika fester äga 
rum, och det påstods åt
minstone före kriget, att 
få om ens någon af den 

danska hufvudstadens 
öfriga stora restauranter 
kunde täfla med Skyde-
banen i fråga om en ut
sökt menu. 

De af våra landsmän, 
som personligen haft till
fälle att öfvertyga sig om 
ställets goda renommé, 

ha däremot kanske icke 
vetat, att en svenska under en följd af år stått 
som ledarinna för Skydebanens kök. 

Hennes namn är fröken Ingrid Norlin, bördig 
från Norrviddinge. Efter att ha utbildat sig i 
kokkonsten, begaf hon sig till Köpenhamn och 
vann anställning som chef för den nämnda re-
staurantens kök. Här dröjde det icke länge, 
förrän hon väckte uppmärksamhet genom sin 
smak, skicklighet och energi i arbetets dirige
ring. Skydebanens fester blefvo kulinariska 
högtider tack vare hennes oaflåtliga omsorg 
att åstadkomma det bästa möjliga af de ma
teriella håfvorna; mer än en festdeltagare fann 
sig också föranlåten att fråga, hvem som skötte 
köket, och när det då svarades att det var en 
svenska, fick hon ofta mottaga ett tack jämte 
en hälsning att hon hedrade sitt land på den 
plats hon blifvit st älld. 

5̂ 3 
i det danska • Men det var ej uteslu-

• tände genom sitt arbete 
hon vann aktning och 
tillgifvenhet, utan jämväl 

genom sin personliga 
älskvärdhet och sin om
tanke om fattiga, hvilka 
aldrig behöfde gå tom-
händta från hennes kök. 
Vänliga och uppmuntran
de ord följde städse som 
påbröd till gåfvoma. 

Talrika elever utbilda
de hon i sin kokkonst, 
och de lämnade sin lä
rarinna väl rustade med 
kunskap och alltfort följ
da af hennes intresse 
och sympati. 

År 1911 erhöll fröken 
Norlin en hedersutmär
kelse af drottning Lovi
sa och år 1913 en annan 
dylik af Skydebanens 
styrelse som tack för 

ett förtjänstfullt arbete. Hennes hemlängtan 
dref henne nämligen då att lämna sin anställ
ning för att söka en liknande i Sverige. Nå
gon lämplig sådan fann hon emellertid icke, 
hvarför hon vände åter till Danmark och tog 
engagement som hushållerska å Brahetrolle-
borgs slott, ett af Danmarks största och vack
raste herresäten, beläget på Fyen. Där vistas 
hon nu o ch där fyllde hon d en 22 dennes 40 år. 

Som hennes kulinariska sysslor numera äro 
mindre maktpåliggande, finner hon tid öfrig att 
ägna sig åt svensk hemslöjd, såsom skånsk 
fläfning, spånad m. m., hvilka arbeten hon ti
digt fick. lära i sitt hem. Sysslandet härmed 
är henne särskildf kärt, emedan det påminner 
henne om det gamla fosterlandet, till hvilket 
hon alltjämt när en varm längtan. 

Ofre bilden: Borggården i Brahetrolleborgs slott. 
Midtbilden: Fröken Ingrid Norlin. 

Nedre bilden: Brahetrolleborgs slott från sjö
sidan. 
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AUGUSTISONDAGEN MED STRÅLANDE 
sol och Mälarvikens spegelblanka vatten 
utggjorde en glänsande inramning kring det 
idylliska Sigtuna, då dess nutida märkligaste 
byggnadsverk. Sigtunastiftelsen, högtidli
gen invigdes af ärkebiskopen och biskop 
Eklund, assisterade af en samling prästmän 
och i närvaro af stora, högtidsstämda männi
skoskaror. 

Den märkliga, i sin helhet ännu icke fullt 
färdiga anläggningen, hvars arkitekt är 
John Åkerlund, omfattar ett friluftskapell, en 
i vårt land fullkomligt enastående byggnad, 
lokaler för den kristliga folkhögskolan, ett 
hospits för rosökande själar, bibliotek, sam
lingsrum m. m. — Grundstenen till hospits-
byggnaden lades den 16 juni 1916, i sam
band med de kyrkliga ungdomskurserna i 

1. Rosengården. 2. Rektor och fru Manfred 
Björkqvist, folkhögskolans ledare. 3. Friluftskyr-
kan med kapellets stora torn i bakgrunden. 4. 
Biblioteket. 5. Samlingsrum i hospitsvåningen. 

Uppsala. Sistlidne oktober hade arbeterna 
fortskridit så långt, att stiftelsens folkhög
skola kunde taga lärosalar i besittning på 
reformationsminnesdagen, hvarmed stiftel
sens verksamhet inleddes. Sedan ha de oli
ka afdelningarna efter hand fullbordats, och 
hvad som nu återstår, är hufvudsakligen en 
del terrasseringsarbeten. Ett af byggnads-
komplexets vackraste partier är Rosengår
den med sin "korsgång", sina gräsmattor, 
stengångar, plaskande brunn och blomster
anläggningar. 
I ärkebiskopens kärnfulla invigningstal, 

formadt kring Jesu ord: Min fader vakar 
ännu alltjämt, vidrörde han de olika menin
gar om Stiftelsens ändamål som redan gjort 
sig gällande bland människor. En del ha till
talats af detsamma, andra känt sig illa be
rörda, menande att betänkliga makter här 
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fjem för krisfen ßifdning. 

drifva siit spel. Talaren höll före, ati båda
dera räkna med en i högtidlig orörlighet 
stelnad gudom, som enligt deras förmenan
de nu framställdes till andakt eller enligt de 
andra till vidskepelse. 1 o likhet med dessa 
båda uppfattningar förnimma vi och se i 
vårt eget lif och i vä rlden att vår Fader ver
kar alltjämt ännu. Vi s må och klena männi
skobarn märka snart att vi lätt bli ännu 
torftigare och konstigare, om vi försmå det 
som är oss gifvet från gångna tider. Både 
nytt och gammalt kan vara dödt. Men är 
Gud verksam, så förmår han mot all häfd 
att af dessa stenar uppväcka barn åt Abra
ham. 

Hospitset och folkhögskolan beskärdes 
sin särskilda invigning, hvarvid invignings
talet hölls af biskop Eklund, som bland an
nat uttalade en önskan att stiftelsen skulle 

vara öppen för allt stort i tankens värld och 
framför allt i den himmelska världen. 

Sigtunastiftelsen skulle ha till uppgift att 
vara ett barn af Sveriges unga kyrka. Vi 
skulle finna strömmar i andens historiska lif 
som äro så starka att de ej i e n framtid sina 
ut. I S veriges historiska lif hade kristendo
men alltid varit den normerande kraftström
men. Hvilka former Sigtunastiftelsen i fr am
tiden kommer att få visste ej talaren, men 
han skulle önska att den blefve en plats där 
kristendom och germanism möttes, ty denna 
stiftelse står på germansk-reformatorisk 
grund. För den är andelifvets frihet, det 
kristna hemmets, den kristna trons frihet, det 
högsta af allt i världen. Med ett: "I Guds 
namn vare detta hem invigdt," afslöt bisko
pen sitt tal. 

6. Entréen till Sigtunastiftelsen. 7. Folkhögsko
lans elever leka på Lillgården. 8. Olaus Petri-

Kapellet. -> 
-:- -:- -:- O. Ellqvist foto. 



(Forts. fr. s id. 542.) 
Hertiginnan stirrade framför sig med en 

egendomlig vildhet i blicken och svarade 
ingenting. Väl en minut sa tt hon så utan att 
röra sig. Kardinalen blickade ut genom 
fönstret och tycktes med spändt intresse följa 
en duell mellan två sparfvar därute på fön
sterblecket. Knappt hörbart mumlade hon: 
Det duger inte, att hon får lefva längre, 
kätterskan... 

— Clarence, sade kardinalen strängt och 
reste sig upp, du är inte vid dina sinnens 
fulla bruk. Din vanvettiga passion har be-
röfvat dig förståndet. Kanske har du i alla 
fall så pass mycket kvar, att du kan lägga 
noga på minnet, hvad jag nu säger dig: 
Akta dig att företa några intriger mot Ro-
hans. De stå för närvarande i synnerlig 
gunst hos båda majestäten och ha att glädja 
sig åt deras särskilda beskydd. 

Hertiginnan ryckte på axlarna med ett 
hånfullt löje. — Det tror ingen, det du nu 
säger. Jag vet mig känna drottningens verk
liga tankar. Hon hatar kättarna. 

— Men, sade Richelieu, liksom änglarna 
i himmelen enligt skriftens ord långt mera 
fröjda sig öfver en omvänd syndare än Öfver 
niohundranittio fromma, så bruka omvända 
kättare komma i den högsta, den allrahögsta 
nåd hos henne. Tänk bara på monsieur och 
madame de Lignerolle! Säkert blir förhål
landet detsamma med Rohan. Hertiginnan 
har redan två gånger bevistat mässan — vis
serligen ännu i hemlighet och beslöjad, men 
sannolikt kommer den dag då hon gör det 
offentligt. Hvilken triumf vore inte hennes 
omvändelse för vår heliga kyrka! Och hur 
skulle inte sedan hennes majestäts nåd lysa 
öfver henne! 

Hertiginan såg på honom skarpt och oaf-
vändt. — O h, nu förstår jag, här spårar jag 
din hand, utbrast hon. Det är du, som har 
sammanfört hertigen med Rohan. Det är du, 
som har styrt om, att hon vid alla festliga 
tillfällen befunnit sig i hertigens omedelbara 
närhet. Du vill omvända Rohan och genom 
henne hertigen af Weimar! 

Kardinalen skiftade färg. Han visste, att hon 
var en klok kvinna, men så klok och skarp
synt hade han inte trott henne vara. Hvad 
han i s törsta hemlighet dryftat med sin för
trogne pater Joseph och för öfrigt endast 
afhandlat inför konungen och drottningen, 
så att de kunde gynna hans planer, det hade 
hon klart genomskådat. 

Han öfverlade blixtsnabbt, hvad han skulle 
säga, men han slapp att hitta på något svar. 
Ty plötsligt grep sig hertiginnan med bägge 
händerna åt hjärtat, utstötte ett kort skrik 
och föll baklänges ned på sin bädd. 

Han trädde skyndsamt fram till henne och 
betraktade henne en stund under tystnad. 
Hennes ansikte var vaxblekt, ögonen voro 
slutna, hennes armar hängde slappa ned ut
efter sidorna. Kallt, utan att förråda den 
minsta sinnesrörelse, stod han och betrak
tade denna kvinna, mot hvilken han hand
lat mera lumpet och brottsligt än mot nå
gon annan och som gång på gång under de 
senaste åren varit honom besvärlig, emedan 
hon genom sin blotta tillvaro påminde ho
nom om saker, som han inte gärna ville bli 
påmint om. — B äst både för henne och för 
mig vore det, om hon aldrig mera komme 
till medvetande igen, tänkte han, i det han 
granskade henne med sin kalla fientlighet. 

Ogeneradt löste han upp hennes klännings-
lif, sköt in handen och kände på hennes 
hjärta. Det slog ännu men mycket matt och 
ojämnt. 

Han gick fram till det lilla tole ttbordet vid 
väggen, fick fatt i en silfverklocka och ring
de häftigt. Genast kom kammarjungfrun in-
springande från kabinettet näst intill. 

— Madame har svimmat, sade han, kläd af 
henne och laga att hon kommer i s äng. 
Jag skall själf säga till om att läkaren skic
kas efter. 

— L äkaren tänkte kardinalen, då han 
återvände till sina gemak, kommer att hålla 
henne kvar i bädden en lagom tid, och se
dan föreskrifver han henne en längre arrest 
på egna rum. Under tiden utveckla sig hän
delserna och mina planer mogna. Bara nu 
hertigen af Weimar snart blefve frisk igen! 

Bergtagen. 
Efter en gammal handskrift i Skoklosters 

arkiv. 
Bearbetning af MARIA RIECK-MÜLLER. 

DET HÄNDE SIG EN SOMMARDAG VID 
solljusa middagstiden, anno 1713, att tre vall
barn från Flogsätt by af Dahls socken i Å n
germanland kommo ut för den ofärdeij, att 
en af korna blef borta, utan att de kunde 
finna ringaste spår efter henne. Då påtog 
sig den äldsta af dem, en femton års gosse 
vid namn Elias, att ensam gå tillbaka till ett 
berg i närh eten, där de tänkte, att hon kunde 
vara till finn andes. 

Lång väg hade han inte hunnit från kam
raterna, förrän han blef varse en piga, som 
han tyckte sig igenkänna från Alstad by, och 
jämte h enne en gosse, till usee nde och skep
nad lik Johan Johansson i Daglöös. Som 
bekanta vände de också talet till hon om, un
drande om han sett till några hästar; men 
det hade nu Elias inte gjort. Och här är väl 
till märkandes, att den andre vallgossen, 
Hindrik P ärs i Flo gsätt, både såg mötet med 
dem och hörde talet dem emellan. 

På deras nästa spörsmål: hvar han skulle 
gå, svarade Elias — "att leta en bortkommen 
ko". Och när de så bådo honom slå följe 
med dem, gjorde han det ock, kanske i den 
förmeningen att han här träffat på en god 
hjälp i sitt sökande. Så följdes de nu åt 
oppåt berget; pigan först, sedan vallgos
sen och sist den som tycktes vara Johan i 
Daglöös. Men som de gingo där, utan att 
något vidare blef sagdt från ena eller andra 
hållet, kom Elias att bli varse, hurusom den 
där efterst gick flinade hemligen som åt nå
got argt och listigt uttänkt puts, och han 
hade en slem och opålitlig uppsyn. Då be
tänkte sig gossen och tog det beslutet att 
med snaraste göra slut på sällskapandet, 
som syntes honom alltmer ohågasamt. Men 
annat var ämnadt. 

Pigan hade nu kommit litet före, och de 
båda andra hade just klifvit öfver en sten, 
då Elias plötsligen befann sig stående i en 
stuga. 

I många stycken var den stugan märkelig 
att skåda — efter den gamla handskriftens 
ord att döma. I fyrkant höll den sina tolf 
alnar och hade mest liknelsen med ett kök. 
Väggarne voro af sten och muradt tegel och 
prydda med allehanda sköna husgeråd, de 
flesta af guld och silfver. Spisen var ordi
när som en annan köksspis, men kring det 
sexkantiga bordet af vackert trä löpte en 
hög list af rödaste guld. På ena väggen var 
ett fönster, högt som ett kyrkfönster och till 
formen äfven likt ett sådant. Midt emot 
detta var en dörr af trä och på sidan om 
den en kosteligen utsmyckad säng med spar
lakan af blommeradt och med guldvippor ut-
siradt tyg, från hvars nedre kant hängde silf
ver- och guldtofsar. 

Men ej allt härinne var så hugnesamt att 
skåda. I denna öfvermåitan präktiga säng 
mötte gossens häpna ögon den skrämmande 
åsynen af en gammal ful g ubbe, enögd med 
ljusrödt hår och skägg, som räckte honom 

iill midjan. Huru härmed än kunde förhålla 
sig — don efter person var det till s ynes ej. 

Och än mer förunderliga ting skulle väl 
efter hand bli att skåda på detta stället. 

Stugan hade, som förmält är, endast ett 
fönster och en dörr, som inte öppnade sig 
utåt marken utan in till en kammare. Och 
efter hvad Elias kunde se, fanns äfven där
inne ett fönster midt emot dörröppningen 
samt två kostbara sängar. Men dömandes 
af solskenet måtte där också elf fönster vara 
till finnandes på högra väggen, och öfver 
dörren blef han varse två stora rosor af 
konstrikt krusadt silfver. 

I samma stund gossen så besynnerligen 
kom in i stugan — det var en fredagsmid
dag — voro där förutom gamlingen i sä ngen 
endast tre varelser att se, hvilka dock haste-
ligen gingo in i d et andra rummet. Men efter 
en liten stund vardt stugan och dörröppnin
gen full af folk, som tycktes ha lupit till 
för att taga honom i betraktande. Elias 
hade då makat sig till hörnet, där det guld
kantade bordet stod och blef där sittande. 

Till storleken voro de som vanliga männi
skor, somliga äldre, andra ungt folk; och 
äfven små barn löpte fram och åter ibland 
dem, understundom gråtande likt människo
barn. Men i s ina ansikten voro de allesam
mans fulare än någon människa, mörka, 
brunaktiga till färgen och nog så skrynkliga 
i skinnet. Kläderna däremot voro blomme-
rade af silfver och guld, och så öfvermåitan 
"rara" att Elias aldrig i lefnaden sin sett 
något så grannt. Och tre gånger om dagen 
bytte de dräkt i hans åsyn, den ena ei den 
andra lik. — Tänkas kunde ju, att vallgos
sen skulle känna sig bortkommen och illa 
till mod s bland så mycket okändt folk. Men, 
skall man tro det skrifna ordet, så blef han 
dock icke så illa modfälder utan hälsade 
dem med ett: Gudsfrid! Svaret kom med 
ett doft ljud, som när man slår på en stock
ända och formade sig till ett: Signe! * Där
på frågade de, om han ville vara hos dem. 
Och då svaret blef "nej" sporde de ytter
ligare, hvad han hette. Då säger Elias sig 
h a  s a g t :  " j a g  h e t e r  S j ä l f " .  

Under detta och annat tal var det så en 
af dem som utlät sig: "den som hade fått 
den här i min fö rsamling!" hvarpå en annan 
sade: "skall fresta!" Och nu togo de honom 
i högra armen och ville draga honom med 
sig. Men de tycktes ingen makt hafva att 
röra honom ur stället; och när detta ej gick 
för sig, gingo de ur rummet med ett sådant 
skratt och buller att väggen nästan skakade. 
Borta blefvo nu o ckså de flesta af dem, tills 
de återvände för att bjuda honom på mat, 
som de satte fram; någonting som de upp
repade hvar gång de kokade åt sig själfva, 
ehuru han lika o fta sade, att han ej ville ä ta 
något. Lika litet tog han emot de många
handa granna saker af silfver, som här bjöds 
honom. En k an ju ej s å noga veta, hvad för
täring och föräring i slikt hushåll kan föra 
med sig! 

Bland annat rart de visade honom var ock 
en släda, med gull och silfver besmidd, och 
d å  f r å g a d e  d e  h o n o m :  o m  n å g o n  p å  
bygden hade en slik. Men så säger 
h a n  s i g  h a  s v a r a t :  " d o m  h a r  i n t e t  
v å h n." * 

Vid solnedgång, sedan de återigen kokat 
i köksspisen och i kammaren hållit måltid, 
gingo de alla till sängs, efter att förgäfves 
ha trugat honom att komma in till dem och 
se sig omkring i huset. 

Ingen var nu inne hos honom mer än den 
gamla gubben, som också somnade. Men 

* Det i handskriften använda "Sinnar" = 
Gu'signe er. 

* =: De ha intet att göra af. 
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5̂ 3 
Elias vakade — s åsom han säger — af idel 
räddhåga för aff något ondt skulle honom 
vederfaras under sömnen. 

Vid midnattstid vaknade allesammans åter 
upp och voro då annorledes klädda än om 
dagen. Och de löpte omkring i stugan fram 
och tillbaka, ut och in genom dörren i ett 
par timmars tid. Så lade de sig att sofva 
igen. Härunder hade så tillräckligt med ved 
lagts på spiselelden, att den brann ljus hela 
natten. I soluppgången stego de åter upp 
och foro omkring som förut, glada och 
skrattande under allt slags fjolleri och ovä
sen samt talande sinsemellan på ett obekant 
språk, hvilket efter vallgossens utsago mest 
liknade åskans mullrande. 

När det lidit en stund fram på dagen, kom-
mo där två svartklädda in i st ugan, till u tse
endet lika präster, med kappor, ehuru utan 
prästkragar. Dessa nykomna förde också 
såsom de andra här mycket prat och skratt 
sinsemellan; och när de kommit fram till 
Elias, frågar honom den ene af dem: "huru 
är det med ordet?" Gossen, som hade sin 
katekes på sig underst vid byxlinningen, där 
ett hörn af den stack fram genom en refva 
i skjortan hans, vek upp katekeshörnet och 
svarade: "läs hänna, ska' du få si!" 

Men i detsamma begynte de "ynkeligen 
qwira" och gingo sin väg med en allvarlig 
uppsyn, som om något tungt och ängslande 
hade öfverkommit dem. 

Hvad sysslorna anbelangar, så såg Elias 
två af varelserna här sitta och spinna, den 
ena ull, den andra lin på långrocken sin, tvin
nande sländan motsols. De öfriga syntes ej 
syssla med något, utom då tiden var inne för 
matens lagande i köksspisen. Och då sön
dagen kom, var där ej heller någon som 
spann. 

Huru tiden led, kunde Elias väl hålla reda 
på genom att lägga märke till, huru solske
net lyste genom det höga fönstret, som var 
snedt ofvanför honom. Eljes vågade han 
inte vända ögonen stor! omkring sig, inte ens 
när de alla voro ute ur rummet eller tycktes 
upptagna af att titta ut genom fönstret; ty 
gamlingen i s ängen hade som oftast sitt enda 
öga stint fästadt på honom, ehuru han aldrig 
sade honom ett ord. 

P o r t r ä 11 iill 
FORESTÅNDAREN FOR NATIONALMUSE-

ums konstslöjdafdelning, intendenten E. G. F o 1 c-
ker, fyllde den 18 dennes 60 år. Men hvad be
tyder årens antal för en man med intendenten 
Folckers initiativkraft och arbetsifver, inriktade 
på ett verksamhetsfält, som han från tid till tid 
gör alltmera fruktbärande. Ty svenskt konst-
handtverk har honom att tacka för mycket af sin 
utveckling under flydda decennier. Särskildt 
förtjänar bemärkas hans funktion som sekrete
rare i Svenska slöjdföreningen åren 1895—1913, 
under hvilken tid hans arbete för den svenska 
konstslöjdens utveckling afsatte lysande resultat, 
lians var också idén med Konsthandtverkutställ-
ningen å Djurgården 1909, en glänsande revy af 
vår inhemska konstslöjd, vid hvars ordnande lian 
var en af de lifligaste verkande krafterna. 

Att Nationelmuseums konstslöjdsamlingar i ho
nom ä ga den insiktsfullaste föreståndare är otvif-

E. G. Folcker. Kristina Nilsson. 

t 
Johannes Svanberg. 

HAN FOLL. SÅ GODT SOM PÅ SIN POST, 
den urbane, vänsälle mannen, ty ännu få dagar 
före sin död skötte han med vanlig plikttrohet 
och omsorg sin tjänst. 

Då Johannes Svanberg i december 1912 fyllde 
60 år, innehöll Idun en uppsats om hans person 
och verksamhet. Hvad vi nu vid hans oförmodadf 
inträffade frånfälle ha att tillägga är, att hans 
sympatiska person uppriktigt sörjes af alla, som 
kommo honom nära i lifvet, t y han hörde till de 
människor, hvilka s akna förutsättningar att skaffa 
sig ovänner. Han var kort sagdt en fin oc h älsk
värd karaktär och för öfrigt en arbetsmyra. 

Han utöfvade som bekant en mångsidig verk
samhet inom teatervärlden, men särskilt skall 
han ihågkommas för sitt teaterhistoriska forskar-
nit och författarskap. Det är lyckligt att han 
före sin bortgång hann slutredigera sitt förnäm
sta arbete på området, "Kungliga teatrarna un
der ett halft sekel 1860—1910". Den utkomna 
första delen ger nämligen i sin koncisa och lif-" 
ligt personhistoriska form en bild ur hufvudsta-
dens sceniska konstvärld från ett af dess mest 
betydande skeden, som gör boken till en allt
igenom intressant och orienterande lektyr. 

Här träffar man de stora namnen, hvilkas 
bärare spridde glans öfver tiljorna i det gamla 
operahuset och i den gamla Lindebergska tea
tern, och ej blott namnen utan fint formade ka-
raktäristiker, som låta de respektive konstnä
rerna lefva upp för vår inre syn. — 

lohannes Svanberg, som blef änkling för ett 
par år sedan, sörjes närmast af dotter och barn
barn. 

velaktigt, och hade han penningmedel och ut
vidgningsmöjligheter till sitt förfogande som han 
har idéer och lust att genomföra dem, skulle 
samlingarne helt visst vara de förnämsta i sitt 
slag i Skandinavien. Han kan emellertid räkna 
sig till förtjänst att han gör det bästa möjliga 
af de resurser han har. 

* 

G r e f v i n n a n  C a s a  d e  M i r a n d a ,  K r i 
stina Nilsson, fyllde den 20 augusti 75 år. 
Vi hänvisa i öfrigt till Iduns rikhaltiga Kristina 
Nilsson-nummer, n:r 33, 1913. 

* 

I dagarna har öfverstinnan Louise Stedt, 
född Edholm, fyllt 50 år. Hon har ägnat sig åt 
filantropisk verksamhet i hufvudstaden, var före
ståndarinna för Röda Korsets sjuksköterskehem 
1905—07, styrelseledamot i Föreningen för fri
villig sjukvård i fattiga hem i Kungsholms för
samling o. s. v. 

Att ett och annat utifrån inte bekom dem 
så väl här i stugan, kunde tydligen förmär
kas. Sålunda begynte de allesammans 
"qwira och ynka sig" för hvar gång tuppen 
gol, hvilket tydligen hördes från Flogsätt och 
dit. Och när det om söndagen ringde sam
man i Dahls kyrka, togo de till med att än 
svårare jämra sig, och, såsom den gamla 
handskriften säger, "att som en frusen, elän
dig människa uma, och voro alltsedan all
deles allvarsamma och bedröfvade." 

Men mot aftonen vid femtiden var det som 
om de inte längre funno någon trefnad med 
gossen, som de inte tycktes kunna vända 
efter sitt sinne, utan var det då två af dem 
som togo honom i armen sägandes: "kom 
skall du få gå ut"; och så lyfte de honom 
— som han tyckte — litet uppför vägghör
net. I samma stund voro de allesammans 
borta ur ha ns åsyn, och själf satt han på an
dra sidan af berget, ungefär 14 mil från det 
ställe, där han kom in i stugan deras. 

Han ville nog gärna gå sin väg så fort so m 
möjligt ifrån så farligt grannskap, men benen 
hans voro som bundna. Så småningom kom 
han sig dock åstad några stenkast för att 
bättre kunna se, hvar han var hemma, och 
träffade det sig då så väl, att han i det
samma blef varse alla sockenmännen, som 
från predikstolen blifvii anmodade att göra 
skallgång efter honom. Han ropade då på 
dem och följde dem så hem under stor gläd
je, medan alla tackade Gud att de honom 
igenfunnit. — 

* 

Så lyder historien om detta förunderliga 
äfvenfyr, hvilken blifvit nedskrifven af pas
tor J. Eurenius i Torsåker (Ångermanland) 
och har som rubrik: "Relation om en berg
tagen gosse uti Skuruberget i Dahls socken 
och Torsåkers pastorat som i två dygn och 
några timmar varit intagen i ett berg, Skuru
berget kalladt". — Och är den framställd 
utan nämnvärd utsirning af den ångerman-
ländska prästens enkla handskrift, hvilken 
här till innehållet troget återgifvits, ehuru 
den blifvif iklädd en mer tidsenlig och lätt
läst form. D en som nu tilläfventyrs ställer sig 
tviflande inför dessa besynnerliga händelser, 
kan möjligen draga nytta af den trovärdiga 

dagskrönikan. 
Utgifvarinnan af Göteborgs adresskalender, 

fru Wilhelmina Lindberg fyllde den 14 
augusti 70 år. Adresskalendern började 1879 u t-
gifvas af dåvarande medarbetaren i Göteborgs-
Posten Figge Lindberg, och efter dennes död 
1890 övertog hans änka utgifningen. Med stark 
energi och mindre vanlig arbetsförmåga har fru 
L. allt sedan ledt det alltmer kräfvande arbetet 
med den stora uppslagsbokens årliga framställ
ning, och hon har på ett berömvärdt sätt för
mått att hålla kalenderns utveckling jämsides 
med stadens. En jämförelse mellan det nuvaran
de ansenliga verket och adresskalendern för ett 
trettiotal år tillbaka lämnar härpå bevis. Ännu 
alltjämt deltager fru L. i a rbetet med vaken blick 
och oförminskad arbetslust. 

Fru Lindberg är äfven inom vida krefsar högt 
uppskattad för sina vinnande personliga egen
skaper. 

Louise Stedt. Wilhelmina Lindberg. 
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Sigtunastifielsens invigning. Den kyrkliga processionen. 

— i alla fall trosvissa — p rästens eget vitt
nesbörd och styrkande af det skildrade äf-
ventyret, hvarmed han afslutar den gamla 
handskriften och som lyder sålunda: (här 
ordagrannt återgifvet, ehuru med ändring af 
den gammalsvenska stafningen). 

— Härv id är äfven att observera att gos
sen Elias: l:mo just ku nnat på dagen, solen 
och mörkret veta, hvad det var alla dagar 
lidet, så att han vid utkomsten visste att det 
var söndagsafton och heligmål. 2:o visste 
berätta, att den dagen lyste solen litet då 
och då, men dessemellan mulet nog. Men 
om det regnat förr och under middagstiden 
det visste han intet. 3:o befanns med all
deles torra kläder, så att icke ett hår var på 
honom vått, förutan litet af skorna och föt
terna af det han gick i våta gräset, sedan 
han kom ur berget, fastän denna dagen in 
mot det bönderna funno honom igen var ett 
alldeles grufveligt regn därstädes och icke 
utan en och annan stund syntes litet solen. 
4:o är gossen än med sitt fulla förstånd och 
vet själf om allt ge svar, hvad han sett, när 
han härom frågas, varandes i sin enfaldighet 
beskedelig. 5:o Berättar han sig väl i sin 
fångenskap velat taga fram sin Katekes 
men därmed omöjeligen kunnat komma till
väga, förutom den ena gången, såvida han
den låg just vid boken. Äfvenså ville han 
läsa högt och nämna Jesu namn, men hade 
alldeles ingen råd därtill, fallandes det ock 
honom svårt före att tala de andra få orden. 
— Dett a har jag allt af gossens tal uti dess 
enfaldighet inhämtat, och lärer han själf 
veta äfven för andra därom berätta. Emel
lertid har jag honom uppmuntrat till frimo
dighet att stå det onda emot med läsande, 
Böner, Psalmer och Guds Ords Kraft; hvar-
till Gud förläne sin nåd och bevare honom 
än vidare för slik frestelse, för Frälsarens 
Jesu Christi skull. I hvilkens namn sig skola 
böja alla de som i himmelen, på jorden och 
under jorden äro! 

Torsåker 17 Aug. 1725. 
J. Eurenius. 
Past. loci. 

Fädernas arf. 
Ett släktproblem 

af RAGNAR BÅGE. 

(Forts.) 
DIEGO FANN HELA TILLSTÄLLNINGEN 

så tokig, att han höll på att skratta högt. I 
samma stund kom han att tänka på, att det 
kunde blifva rätt allvarsamt. Han var en
sam i skogen med dem. Och säkert skulle 
de icke gå ifrån sitt förehafvande för hans 
blotta ord. 

Han ville tänka. — H an kunde icke. Det 
var det mest oerhörda brott mot fädeme-
plikterna, som förekommit à mannaminne. 
Han stod inte ut längre. Förbittringen höll 
på att kväfva honom. Han glömde allting 
annat och skrek till, så att det ekade i 
skogen: 

— Fransesco! Höfdingen, din fader, bju
der dig att vända om... 

Längre hann han ej. En hand lades öf-
«. ver hans mun, och i nästa ögonblick låg 

han på marken, omringad af en skara ung
domar. Allt flera sprungo till. Höfdingens 
raseri kände inga gränser. Han sparkade 
och slogs, skrek och förbannade, åkallade 
helgonen och hotade, att skicka ungdomar
na i skärselden med fädernas förbannelser 
öfver sig, men det hjälpte ej. Snart var 
han fängslad. Krafterna togo slut, och 
tungt flåsande föll han ihop. 

Någon utdelade en befallning. Om en 
stund kommo ynglingar med bloss. I det 

fladdrande skenet kände höfdingen igen 
alla de församlade. Raseriet fick åter makt 
med honom. Här låg han, han, höfdingen, 
och rundt omkring honom stodo gröngölin
garna i stammen. Hvilken nesa! Hvilken 
skam! Hvad hade de dristat sig att göra 
med stammens äldste! 

Han såg nog fruktan glimta fram i många 
par ögon. Hade han icke legat bunden, 
skulle nog vördnaden för höfdingen snart 
bringat hopen till besinning. Men nu ... 

Då steg anföraren fram och frågade: 
— Har du låst den unge falken i bur, så 

lös honom! Har du stängt Fransesco inne, 
så gif befallning om hans lösgifvande, an
nars skola vi hämnas. Gif honom friheten, 
så blir du själf fri! 

Diego spottade och stötte fram, att Fran-
sescos vistelseort var honom i den stunden 
lika okänd som för dem. 

— Är icke din son i hemmet? 
— Icke i går natt, icke i dag och ej hel

ler denna natt! 
— Sö ker du honom i vår skara, eftersom 

du smyger omkring här i natten? 

— För hit honom! För hit min son, och 
låt hans fader tala till honom! Jag måste 
se min s on. 

— Han är icke här. 
— Icke här?! — — — Godt var då ditt 

ord, det gläder mig att han ej söker slikt 
sällskap. 

— Sä llskapet är godt nog. Han skulle ha 
följt oss. Han hade fått löfte att följa oss 
— ty — h an — h ar — tig gt — mig — d är
om. 

Det ordet träffade den gamle djupt. Han 
spottade på anföraren och blef moltyst. 
Han svarade icke på flera frågor. Han blef 
sparkad, men han låg stilla med hopbitna 
tänder. 

Skaran rådslog. Det var ett kinkigt fall. 
Man väntade på Fransesco. Något hade 
händi honom, annars skulle han hafva in
funnit sig på mötesplatsen. 

Höfdingens son skulle ha kommit, i stället 
hade de nu fått höfdingen själf. 

Sent var det också. De flesta yrkade på 
uppbrott. (Forts.). 

Högtidligheten i friluftskyrkan. — Pressfotobyrån foto. 



IDUNSSKÖNHETS 
INSTITUT. 

(Forts.) 

X :?• 449. Ber härmed få fråga Fru 
Skönhétsdoktorn orn ett hårvatten, 
h vars recept stod i n:r 13. Jag har 
nu skaffat mig detsamma men vet ej 
hur ofta det bör användas. Receptet 
är: ammoniak 15 gr.; renad sprit 2,5 
del.; svafvelblomma 7 gr., cantharid-
tinktur 15 gr. H. J. "Värmland. 

Användes i början ett par gånger 
i veckan, sedan mera sällan. Hårbott
nen fuktas med hår vattnet och masse
ras grundligt men ej för hårdt, dock 
så att man känner skalpen röra sig 
under fingrarna. 

N :r 450. Mitt hår, som är brunt 

till fäigen och rätt tjockt, har på 
senare tiden blifvit mycket torrt och 
börjat gråna något vid tinningarna, 
livad är att göra? Finnes någon po-
mada eller tinktur, som kan afhjälpa 
torrheten och samtidigt förhindra yt
terligare grånande? . 

Trettiofemåring. 

Se föregående svar och utför massa
gen dagligen, h vilken i m&nga fall 
hindrar hårets grånande. 

>i :r 451. 1) Ilur skall jag bli af 
med rödt fnassel på kinderna? 2) 
Böi jag kortklippa min lilla flickas 
hår för att öka hårväxten? Kan man 
använda stimulerande hårvatten för 
småbarn eller är det bättre hålla sig 
tijl svafvelpomada? Mamma. 

1) Försök med ansiktsmassage hvar-
je kväll efter tvättning med varmt 

vatten och fin toalettvål. Se sv. 
på fr. 429 1) och använd någon 
crème med hafre i. — 2) Bäst att en
dast sköta hennes hår med tvättning 
enligt sv. på fr. 429 3) och sedan 
inmassera litet svafvel- eller märg-
pomada. Håret bör toppklippas en 
gång i månaden. 

N :r 452. I n :r 13 af Idun står 
ett recept på väl bepröfvadt hårvat
ten. Frågas härmed om det kan bero 
på blandningen af ingredienserna, då 
det uppstår en hård bottensats, som 
knappast löses trots häftiga skaknin-
gar af flaskan. — 2) Är det skadligt 
för håret om spriten till omnämnda 
hår vatten är renad med eter? — 3) 
Finns recept till god tand crème, som 
man själf kan tillreda frågar 

Sjuksyster. 
T.o'igen något misstag vid blandnin

gen af ingredienserna (se 430). — 2) 
Bäst att taga vanlig ren sprit eller 
finaste eau de cologne. — 3) Bättre 
än alla tanderèmer är att använda 
vanligt koksalt eller Dentosal, i fall 
ni vill ha arom på det. Att själf till
reda tanderème är lönlöst, då det nu
mera finnes goda sådana i handeln. 
Men de böra ej användas för ofta. 

N :r 453. Snälla Fru Skönhetsdok
torn, gif mig ett bra medel mot fräk
nar. Så fort solen skiner på våren 
börja de framträda. 

Ny prenumerant. 

R e e .  m o t  f rä k n a r :  I c ht y o l  0 , 5  
gr. ; gelanthi 50,0 gr. Anbringas på 
huden till skydd mot solen. 

Fru Skönhetsdoktorn. 

SVAR 

förr än jag borstat tänderna med 

N:r 221. Vänskap genom annons 
— verkar det inte litet konstladt? 
Det gör nog så äfven i er egen 
tanke, och det är detta, som gör 
er villrådig gentemot att ta steget. 
Nej, tag hellre hvad hvar dag ger, 
tro och hoppas att lifvet af sig själft 
kan skänka er något. 

:r 222. Det vackraste i fråga om 
möbeltyg och som nu alltmer brukas 
är ett tyg i träslagets egen färg 
med möjligen ett stänk af någon 
annan nyans. Till mörk björk såle
des något lifligt brungult med t. ex. 
en rand i blått eller violett. 

N ar 223. Bästa medel mot klåda 
i huden är tvättning med vatten, 
h vari man kokt risgryn. Vår egen 
katt har blifvit botad på detta sätt. 

N:r 224. Att ge råd i ett sådant 
fall är ju omöjligt. Utsikterna för 
landtbruk bero ju bl. a. på om vana 
och föi må ga att sköta ett sådant 
förefinnes. 

N :r 225. Ni skrifver så träffande 
o m er tysthetsåkomma, att ni säkert 
kan uttrycka er väl äfven muntligt. 
Ni ä T inte förfärligt dum och en
faldig, börja att tala bara, helt litet 
att börja med, skall ni få se att det 
g;år ! 

N :r 226. Det är betänkligt att 
börja tidnings mannabana utan åtmin
stone något motsvarande studentbild
ning — matematiken kan ni slippa. 
Sänd ändock några försök till olika 
redaktioner eller sök plats som volon
tär för -någon tid. 

N r r  2 2 7 .  T ä n k  i n t e  p å  p l a t s  i  
Tyskland under denna oroliga tid, re
dan pass-svårigheterna isynmrhet den 
osäkra tillåtelsen till hemresa kunna 
för öfrigt måhända vara nog att af-
slcräcka er. 

N :r 228. Mal växt. Se vidare Nor
disk Familjebok, baind 21, spalt 1057. 

Dqt. 

N :i 229. Er fråga lämpar sig bäst 
som annons. 

N :r 230. Insändaren af denna frå
ga har bref på Iduns redaktion mot 
insändande af namn, adress och dub
belt porto. 

(Forts.) 

IDUNS SCHACKSPALT. 

Original för Idun at G. E. Lind
qvist, Växiö. 

Matt i 3 drag. 

Original för Idun af G. E. Lin d-
q vist, Yäxiö. 
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B A R N A N G E N S  

S k r i v  o c h  

K o p i e  b l ä c k  

* Î '1 T I * 

/y"—**, 

% det förnämsta 1? 

BARNANCENS TEKN.FABRIK 
S T O C K H O L M  

M.M. KONUNGENS HOVLEVERANTOR 

Med glans 
gå alla putsningar, sedan jag fiok 

t a g  i  N o r d s t j e r n a n s  p u t s 

medel: Metallputs, Zinkputs, Silf-

verputs, Spiselputs, Knifputs och 

Fönsterputs. Ofverallt i stora burkar 

till lågt pris. Skrit till A.-B. T. F. 

Nordstjernan, Söderhamn, och blif 

försäljare I 

r  ̂

I alla väder 
är 

Gahns 
Maniol 

det bästa 
för huden. 

KÖKSALMANACK 
Redigerad at 

ELISABETH OSTMAN-SUNDSTRAND 
Inneh. af Elisabeth Ostmans Hus

moderskurs i Stockholm. 
FORSLAG TILL MATORDNING FOR 

VECKAN 25—31 AUG. 1918. 
SONDAG. Frukost: Bröd ; smör ; 

omelett med stufvade kantareller ; 
kaffe eller te. Middag: Vege
tarisk touiatpuré med stekta pals ten-
nackor ; persiljefylld kalfbringa med 

glaserade morötter, ärter och potatis; 
melon. 

MANDAG. Frukost: Bröd ; mar
melad; pytt i panna (rester från sön
dag) med rödbetor; kaffe eller te. 
Middag: Afredd buljong (kokt på 
stekbenet irån söndag) méd rotsaker; 
kokt kummel med citronsås och pa-
tatis. 

TISDAG. Frukost: Bröd ; lever
pastej ; pudding af fisk (rester från 
måjid.) och potatis samt äggstanning; 
kaffe eller te. Middag: Stufming 
ai: bondbönor och fläsk; Saftsoppa 
med rågskorpor. 

KULLGRENS 
GRAVVÅRDAR 

Begär katalog fr&n 

KULLGRENS-UDDEVALLA 

Levnadstolkningar 
utarbetas af erkänt skicklig astrolog. 
Uppgif födelsedag och år, födelseort, 
namn och fullständig adress, samt 
bifoga 30 öre i frimärken. Åberopa 
denna tidning. 

Astrolog Wilh. Leidner 
Strömgatan 10; Kalmar. 

•PIHlAHIMlÄOÄs 

PASTILLER 
FÖRORDAS AV LÄKARE 
vid sjukdomar i munhåla octi svalg. 

Effektivt skydd mot smitta 
vid epidemier, 

Flaskor om 50 st. Kr. t: 79. 

SÄLJAS ÖVERALLT 

FREJAMI-PJMrUl&tm 
Skänka lindring och bat md hals 

och y—«VanJsöftommar 

till 2 rum 
Kr. 4,000. Möblemans 

Fkcrhüfllli med ailveruppsättning . . Kr. 1,500:— 
LJVdCllcUUll Högsta vinsterna i Norrlandslotteriet 

3:dje dragning den 5 september 
med 1,125 vinster värda 36,525 kr. 

Över 50 vinster från 4,000—100 kr. Lägsta vinst 15 kr. 
Lott à kr. 3:10, omsättningslott à kr. 2:85 från Lotteriets Exp., 
Härnösand. 

ONSDAG. Frukost: Bröd ; kar 
viar; stekt bräckkorr med potatis; 
kaffe eller te. Middag: Vegetarisk 
rotpuré ; stekt hvitling med potatis. 

TORSDAG. Frukost: Bröd ; mar
melad ; hafremjö's välling på vatten 
och grädde; ägg; kaffe eller te. M i ri
da g (vegetarisk) : Risbullar med 
svamp och stufvade turska bönor ; 
äppelkompott med Agnetatårta. 

FREDAG. Frukost: Bröd ; mar
melad ; stekt sill med potatis ; kaffe 
eller te. Middag: Köttpudding 
med blomkål och potatis ; saftkräm 
med surrogatïrâdde. 

LÖRDAG. Frukost: Bröd ; kavi
ar ; stekt färsk strömming med po
t a t i s  ;  k a f f e  e l l e r  t e .  M i d d a g :  
Blodplättar med lingon ; rabarber-
söppa. 

RECEPT : 
V e g e t a r i s k  r o t p u r é  ( f ö r  6  

pers.). 
2 morötter, 1 palsternacka, V* kål

rot, 1 litet selleri, 1 purjolök, 3 per
sil jestjälkar, 2 lit. vatten, 3 msk. mjöl 
(30 gr.) 2 del. grädde, salt, socker, 
hvitpeppar. 

B e r e d n i  n g :  Rö t t e r n a  a n s a s  p å  
vanligt sätt och skäras i bitar. Pur-
jelöken rensas, sköljes, skares i skif-
vor ; persiljan rensas, sköljes och bin-
des ihop. Alltsammans sättes på att 
koka i vattnet, tills rötterna äro full
komligt mjuka, då de passeras. Mjö
let utröres med grädden. Purén får 
koka upp, afredningen tillsättes och 
soppan får koka under rörning omkr. 
5 min. Afsmakas med kryddorna och 
serveras, om så önskas, med stekt 
eller rostadt bröd. 

R i s b u l l a r  m e d  s v a m p  ( f .  
6 pers.). 

2 del. risgryn (2 hg.) 7 del. vatten, 
3 del. grädde eller mjölk, 3 del. 
svampspad, 2 del. för välld svamp, 
20 gr. smör, 1 ägg, salt, hvitpeppar. 

T i l i  p  a  n  e  r  i  n  g  :  V 2  ä g g ,  1  
msk. grädde, l1/* del. stött bröd. 

T i l i  s t e k n i n g :  4 0  g r .  m a t 
olja eller smör. 

B e r e d n i n g :  R i s g r y n e n  s k ö l j a s ,  
skållas i hett vatte-n cch £okas i 
vattnet, grädden och svampspadet till 
en fast gröt, som passeras och får 
kallna. Svampen hackas fint och frä
ses i smöret tills det är klart. Agget 
vispas upp och blandas i gröten till
lika med kryddorna och svampen. 
Massan formas till små aflånga bullar 
hvilka paneras och stekas gulbruna 
i smöiet. Serveras med stufvade tur^-
ska bönor. 
i i i i . ! ; ! : i 

A g n e t a k a k a  ( f .  6  p e r s . ) .  
2 ägg, 2 msk. sirap eller honung 

3 msk. potatismjöl (45 gr.) 2 msk. 
hvetemjöl (20 gr.), 1 tsk. jästpulver 
(3 gr.). 

T i l  1  f o r m e n :  3  gr .  s m ö r ,  
msk. stötta skorpor. 

B e r e d n i n g :  Ä g g e n  o c h  s i r a p e n  
vispas Va .tim., därefter tillsättas 
de båda mjölsorterna, väl blandade 
med jästpulvret. Smeten hälles i 
en liten smord och brödbeströdd rund 
form och kakan gräddas i ej för 
varm ugn omkr. 25 min. Uppstjäl-
pes, får kallna, klyfves och fylles med 
fruktmos samt öfverhälles med enkel 
vaniljkräm. Serveras som efterrä:-t 
ellei till kaffe eller te. 

K ö t t p u d d i n g  m e d  b l o m . -
kil (f. 8—10 pers.). 

K ö t t f ä r s :  1 0 0  g r .  p o t a t i s f l i n 
gor, 2Va del. kokande vatten, 7 hg. 
malet oxkött, 1 ägg, 2 tsk. potatis
mjöl (10 gr.), 3 tsk. salt, 1/4 tsk. 
hvitpeppar. 

T i l l  f y l l n i n g :  1  s t o r t  b l o m -
kålshutvud (2 lit. vatten, 1 msk. ät
tika) 1 lit. kokande vatten, 2 tsk 
salt, 40 gr. mjöl (4 msk.), 4 del. 
kålspad, salt, socker, hvitpeppar. 

T i l  f o r m e n :  1 0  g r .  s m ö r  e l l e r  
flott, 2 msk. mjöl. 

B e r e d n i n g :  Fl i n g o r n a  u p p l ö s a s  
i det kokande vattnet och få kallna. 
Ägget vispas upp och inarbetas i 
köttfärsen tillika med flingorna, 
potatismjölet och kryddorna. Fär
sen röres Va tim. och spädes med 
mera vatten eller litet grädde, om 
så behöfves, hvarefter den afsmakas 
noga. 

Blomkålen ansas och får ligga i äfc-
tikblandadt vatten 1 tim. Den på^ 
sättes i kokande vatten, tillsatt med 
saltet, och får koka, tills den är 
mjuk, men får ej falla sönder.B lomr 
kålshufvudet delas i bitar och spa^ 
det tillvaratages. Mjölet utröres med 
1 del. af spadet, 3 del. af spadet 
kokas upp, afredningen tillsättes och 
såsen får koka 5 min. Blomkålen 
lägges i, stufningen afsmakas med 
kryddorna och får kallna. En pud
dingform smörjes med kallt smör och 
beströs med mjölet. Köttfärsen och 
stufningen läargas hvarftals i formen; 
första och sista hvarfvet skall vara 
färs. Puddingen kokas i vattenbad 
ofvanpå spisen IV2—2 tim. Upp-
stjälpes, garneras om så önskas med 
en krans af kokt blomkål och serve
ras med afredd sås beredd af resten 
af kålspadet samt potatis. 

/j/j/y 

TÄCKEN 

Varma, hållbara, 

eleganta. 

J. SVENSSON 1 
Täcklabrik och Fjädeirenseri 

VINSLÖF. 

Katalog 
Di 

begäran. 

BREFLÅDA 

EXP. BREFLÅDA. 
X »Ombyte». Annonsen kostar kr. 
7,20. Likvid i postanvisning. 

Fruktförvaring 
Frukthyllor, 
Fruktskåp, 
Fruktställ, 

Trädgårdsstegar, 
Potatis-

förvaringskistor, 
Torkramar R. A. 
för grönsaker och 

frukt. 
Begär prospekt. 

Rönneådalens Aktiebolag. 
BILLINGE. TEL. 38. 

IS 

SJiH 

FINGER 

HEnnEß Sü~\A3KIN 

Ä 

C 

TORKUGN. 
Bästa torkapparat för hushållet. 

Pris 25 kronor. 
AKTIEBOLAGET FÄLTMATERIEL-

Drottninggatan 21 A, Stockholm. 
R. T. 215 90, 2834 A. T. 2834. 

s r  e  i  r t t ö A ^  
€nsom«9*nfur: Stttmpay & Sons 
Cunùfîolms pianoma$6sïft 
3«fcobsbtr&j8åtan3äS(ocfcholm. 

Ärade husmödrar! 
Det är Er måhända obe

kant hvad Sveriges bästa 
och pålitligaste hjälpme
del vid små bak heter? 

Det heter Gooda-
J ä s t m j ö 1. Burkar à 15, 
26 och 50 öre köpas och 
»Några bepröfvade recept» 
fås alldeles gratis. 

Handelsaktiebolaget S ten S jögren & Ca 
NYA 

WERMLA NDS-TIDNINOEN 
Grund. 1850 Karlstad Tryckeriet 1836. 
Värmlands äldsta och enda dagliga 

tidning. Telefon : Namnanrop. 

Sjhiscioarna 
Symaskiner 
•Asta svekska fa&ktkat 

f IVlissprydande hårväxt utrotas"^ 
med Trianonpasta 

utan efterlämnande af märken 
dller rodnad i huden. Absolut 
ofarligt, luktfritt medel — icke 
pulfver. Bättre än elektrolytisk 
beh. Anv. dagligen med osviklig 
framgång i min praktik för skön-
hetsvård vid behandling såväl i 
ansiktet som å kroppen. Pris 7 
kr. Till landsorten mot postför
skott, utan ang. at innehåll. 

MARIA ENQUIST, 
Institut för skönhetsvård och 

plastiska operationer, 
Biblioteksgatan 6—8, Stockholm. 

Råd gifvas kostnadsfritt och för
frågningar besvaras omgående. 

R. 160 68. A. 226 62. 

PEMSIONSFÖRS&KRING 
Allmänna Anke- och Pupillkassan I Sverige 

meddelar försäkring för pensioner del s till efterlefvande änkor och barn 
del* ock till annan viss person oberoende af skyldskapsförhållande? 

Inträde är öppet för hvarje svensk undersåte, som med afseende & hälso
tillstånd pröfvas antaglig och icke uppnått 00 års ålder. Pension kan Be
tingas från 100 till 1,500 kronor. Insats en gång för kontant eller 

delvis genom revers eller ook årliga premier 
All vinst tillfaller de försäkrade i form uf årlig tillväxt af pensionen 
ander den persons lifstid som betingar pensionen. Pensiommllväxten 
utgår med lägst 2 högst 5 procent för är å aet betingade pensionsbeloppet. 

Prospekt portofritt på begäran, hvarvld denna tidning bör åberopas. 
^ STORKYRKOBRINKEN 11, STOCKHOLM 1 1 1 1 . 
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Huvudvinsternas  värde:  

Första dragningen. ANORDNAT AV NORDISKA MUSEETS NÄMND. Första dragningen. 
Lotteriets k ontrollant: Notarien vid översléthéllareämbetet ROB. SÄLLBERO. _____ Lotteriets Föreståndare: ERNST NORÉE. 

15,000 kronor: H IJ v U 

Egend. Smedstorp 
* kronor j lägen 1 Va km. f rån Norrvrå järnvägsstalion i S öder-
— — — — • ' manland och omfaltar 1 5 tid utmärkt åkerjord och 30 

tid skog. Åbyggnadernas uppförande bekostas av 
lotteriet, efter anvisning - — I 
av vinnaren, intill en sum- UUU KT 

T,OOO kronor' 

T.OOO kronor 

ma av 5,000 kr. 

E R : 
Vinsten omfaltar vack
ra gedigna möbler, 

ävensom en del övriga inventarier såsom mattor, 
köksuppsättning pryd
nadssaker m. m. . . 

Lotten kostar 

2:10 
Enastående värdefulla 

huvudvinster. 

D V I N S T 

30 tid jord "7,000 kr., 
30 tid jord T,OOO kr., 
30 tid jord "7,OOO kr. 
Vardera av dessa vinster omf. c:a 10 tid 
utm. åkerjord o. 20 lid skogsmark, belä
gen nära Norrvrå järnvägsstation i Sö
dermani., något öv. 1 tim. resa fr. Sthlm. 

Lotter à Kr. 2: lO säljas hos Lotteribestyrelsens vanliga kommissionärer samt expedieras till landsorten på rekvisition utan förskottslikvid (helst å brevkort) varvid 
kostnader för porton och dragningslista tillkommer. Lotteriets adr.: Riddaregatan 12, Stockholm 5. 

Lotterna röna strykande atgang, ty alla. vilja gynna Skansen! 

Ett borgarhem 
inv 

14,000 kr. Köp ,ott 1 da9! 

LEDIGA J>LATSER 
ELEMENTARBILDTD LÄRARINNA, 
undervisningsvan, vänlig ooh an
språkslös, helst sångkunnig önskas 
för 3 flickor i l:a, 4:e- o. 5:e kl. 
sokes till 1 :a september. Svar med 
löneanspråk, betyg samt rekommen
dationer o. foto sändes under adress 
»Norra Värmland», Iduns exp. Sthlm. 
ENKEL, BARNKÄR FLICKA som vill 
hjälpa husmodern med skötsel af 2 
mindre barn samt dessutom deltaga 
i hemmets öfriga göromål erhåller 
plats på landtegendom. Familje
medlem. Svar till Husgärdet Egen-
dom, Ax vall. 
HUSt ORESTANDARINNA, anspråks-
lös och arbetsam, van att med epar-
samhet och ordning sköta ett hem 
på landet, önskas i stilla prästgård, 
där husmor saknas. Naturskön trakt 
i Norra Hälsingland. Tillträdestid 1 
okt. eller senare. Svar med löne
anspråk och om möjligt foto till 
» K y r k o h e r d e » ,  a d r .  B j  u r å k e r .  
SNÄLL OCH PÅLITLIG FLICKA, ej 
under 30 år, kunnig i matlagning 
och bakning får god plats 1 sept. 
Svar med prêt, och foto. Fru Anna 
Roempke, Alingsås. 
EN SNÄLL, enkel men bättre flicka, 
kunnig i enklare matlagning- samt 
något sömnad, erhåller tilx hösten 
plats i Göteborg . a tt med husmo
derns hjälp sköta hemmet. Svar 
jämte rek. och foto sändes till »Sjö
kaptensfamilj», Kiosken vid Järntor-
get, Göteborg. 
I GOD FAMILJ får seminariebildad 
flicka plats på landet i Västergöt
land att undervisa en eller två gos
sar i första förberedande klassens 
kurs. Svar med lönepret. och uppl. 
t i l l  F . r u  O r r e ,  B r o k i n d .  
EN ENKEL, BÄTTRE FLICÜA kun-
nig i matlagning och allt inom ett 
hus förekommande göromål och något 
sykunnig erhåller plats den 15 sep
tember i direktörsfamilj i stad (3 
pers.) att tillsammans med en flicka 
till sköta hemmets sysslor. Svar med 
foto till denna tidning under adr. 
»Familjemedlem 4067». 
UNG FLICKA önskas tITI tjänste» 
mannafamilj som husmoders hjälp
reda. Svar till »Familjemedlem», 
Sjötofta 
EXAMINERAD BAKNSKOXERSKA, 
verkligt barnkär och pålitlig _ sam t 
frisk och gladlynt, får plats i tref-
ligt landthem att sköta och syssel
sätta en duktig och rar gosse, 20 
månader gammal. Sökanden bör vara 
sykunnig samt veta sig kunna trifvas 
på landet. Pålitlig och kompetent 
person kan påräkna god aflöniDg. 
Svar med foto, som återsändes, samt 
rek. och lönepret. jämte uppgift om 
ålder torde ställas till »15 Se ptember 
i Östergötland», Iduns exp. f. v. b. 

Guvernant 
får plats nu genast i prästgård vid 
vestkusten att undervisa 3 flickor o. 
1 gosse i vanliga skolämnen. Musi
kalisk lärarinna har företxäde. Svar 
med betyg o. löneanspr. torde insän-
das till »Kyrkoherde», Lysekil p. r. 

Guvernant 
anspråkslös, van vid landet och enkelt 
hemlif, sökes att läsa med 1 flicka 
och 2 gossar i åldern 9—13 år. Svar 
med i ef., löneanspr. och foto till 
Stjärnarfve gård, Stjärnarfve. 
Fransk bonne el. tysk bonne 

el. engelsk nurse 
önskas för 2 gossar, 7 o. 10 å r. Svar 
till rikstel. Stockholm 4299 mellan 
kl. 1—2 e. m. el. und. signatur 
»C. v. R.», Iduns exp. f. v. b. 

Lärarinna 
i vanliga skolämnen, tyska, musik och 
handarbete sökes till den 1 sept. Svar 
med rek.,- löneanspr. o. foto emotses 
före den 25 aug. till »1918», Stig-
tomta p. r, 

Guvernant 
önskas för 9-årig flicka till 1 okt. 
med undervisningsskyldighet i vanliga 
skolämnen och äfven musik. Svar till 
Apotekare Hallgren, Skog, (Väster-
norrlands län). 

Lärarinna, 
helst seminariebildad, sökes tili fam. 
på landet för 2 gossar, elementar
skolans 1 :sta och 2:dra kl. Svar med 
referenser och gärna fotografi till 
»Ångermanland», p. r. Weda. 

Barnhusa. 
Frisk, plikttrogen och med jämnt 
lynne, helst sykunnig, erh. god plats 
att sköta en £-åring o. en baby. Svar 
m. betygsafskr. o. rek till »Dispo-
n e n t f a m i l j » ,  B e n g t s f o r s .  

Undervisningsvan 
småskollärarinna önskas den 1 sept, 
att läsa med 8 års gosse på gård 
i Småland. Omgående svar med refe
renser och löneanspråk till Byfors 
pr. Elmhult. 

Barnfröken 
Bättre 30 å 40 års flicka får god 
plats som barnfröken i Stockholm 
från 15 sept, eller 1 okt. Sökanden, 
som skall vara absolut frisk, behöf-
ver ej vara examinerad barnsköterska, 
men bör vara van vid omsorgsfull 
och noggrann vård av barn samt 
hafva intresse och förmåga att sys
selsätta och handleda barnen och vara 
dem ett godt sällskap. Ordningssinne 
ooh flit fordras, någon sy kunnighet 
är önskvärd. Goda villkor kunna då 
pårääknas. Svar med alla nödiga upp
gifter torde sändas, till »l1/* o. 4 ar», 
före den 20 augusti und. adr. 6. Gu-
maelii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b. 

Husmodersplatsen 
vid Löts Sanatorium invid Strängnäs 
är ledig att tillträda den 1 nästkom
mande november. Utom vanliga nar-
turaförmåner, består aflöningen i 720 
kronor kontant pr år med 2 ålders-
tillägg à 150 kronor efter resp. 3 
och 6 års tjänst, hvartill kommer 
dyrtids- eller kris tid s tillägg, som är 
at Direktionen hos landstinget före
slaget till 25 procent <å l önen för 
år 1918 och till 30 procent å lönen 
för år 1919. Den sökande bör helst 
vara examinerad sköterska,. Ansök
ningshandlingarna, som böra åtföljas 
af prästbetyg, läkarebetyg och me
ritförteckning insändas före den 10 
september till Sanatoriets öfverläkare, 
adr. Löt, Malmby, hvilken innehar 
kontraktsexemplar och lämnar när
mare underrättelser. 

Löt den 13 augusti 1918. 
D i r e k t i o n e n .  

Ensamjungfru 
En snäll och ordentlig jungfru, kun

nig i matlagning, bakning samt alla 
i ett bättre hem förekommande göro
mål, samt en ordentlig och pålitlig 

Barnhusa 
till 2 barn i 2—4 årsåldern, helst 
något kunnig i sömnad, städning och 
servering, får plats i Göteborg från 
1 sept. Goda rekommendationer for
dras. Svar med betygsafskr. och 
lönepret., samt om möjligt fotografi, 
torde sändas under sign. »Pålitlig 
O. A.», Göteborg. I*, r. Vasagatan 

Barn s kö ter s ka 
får plats till ett barn. Palmquist 
C: o; 17 Malmskilnadsgat., Sthlm 
Äldre, allvarligt sinnad, helst bättre 

Flicka, 
duglig och villig att sköta hemmet 
för ung präst, erhåller plats i Värm
land. Svar med uppgift om ålder och 
löneanspT. jämte behöfliga ref. till 
Fru Ida Larsson, Box 5, Mellerud. 

I tjänstemannafamilj 
där jungfru finnes, önskas en stilla, 
anspråkslös, helst troende flicka att 
ha vård om två små barn samt hjälpa 
till med förekommande göromål. Be
tyg, uppgift om ålder samt lönean
språk till »Barnkär», p. r. Linköping. 

Guvernant, 
ej allt för ung, barnkär och fullt 
kompetent att undervisa två flickor 
i ålder 7. o. 9 år, äfven i de första 
grunderna i spelning och dessutom 
vara frun till sällskap önskas omkr. 
d. 1 okt. Svar med betyg, foto och 
lönepretentioner till Fru Martha Möl-
l e r ,  E s p e r a n g o ,  L a n d s k r o n a .  

finnes ledig fr. d. 1 sept, å Barn
sanatoriet Tjärnan, Kullsveden star-
tion. Fordringar intresse föi barnan 
vård; elementarbildning o. friskbetyg.. 
Vid. genom Föreståndarinnan. 

Idminosvan lärarinna 
helst med högie kompetens får plats 
till instundande 1 okt. att undervisa 
tre fbarn i åldern 13—11 och 8 år 
(1 flicka o. 2 gossar). Sökande bör 
vara musikalisk, ej öfver 25 år, hafva 
ett fördelaktigt yttre, vara enkel och 
anspråkslös samt vara husmoder till 
sällskap. Svar med foto och betyg 
samt löneanspråk till »Skogstjänste-
man»; S t u g u n. (Jämtland.) 

För två små flickor om resp. 21/2 
och 1 Vi år sökes 

barnkär flicka 
kunnig i barnavård; frisk och pro
per, med gladt sinnelag, goda rekom
mendationer. Platsen är i Hedemora 
stad och den sökande har att sköta 
om tvätten för de små och deltaga 
i en del städningsarbeten m. m. 
Närmare upplysningar under adress 
»Barnkär»; Södra Dalarnes Tidnings 
k o n t o r ,  H e d e m o r a .  

villiga att på egen hand sköta ett 
hem, den ena kunnig i matlagning, 
den andra i innesysslor erhålla plats 
senast 1 september i 3 personers 
hushåll. Svar jämte fotografi och 
löneanspråk tili »Ordentlig fru», S 
Gumaelii Annonsbyrå, Göteborg. 

Fransyska 1 
Göteborg. 

Sökes välrekommenderad, bildad 
fransk dam, som kan meddela musik-
lektionei åt tvenne flickor om 7 och 
11 år samt hämta i skolan åtföljd 
af en tvååring, dagligen 1—5 utom 
lördagar och söndagar f. o. m. början 
af oktober. Uppgift om referenser 
och löneanspråk torde adresseras till 
»Bästa referenser», denna tidn. exp. 

Lärarinna, 
undervisningsvan och seminariebildad. 
sökes att läsa 4:e och 2:a klass kur
ser med två flickor och en gosse, 
Svar med fotografi till häradsskrif-
varen Nordenborg, Kisa. 

ttilärarin 
helst äldre, med undervisningsvana, 
enkel och anspråkslös, som är villig 
läsa för 2 gossar i 7 och 8 års ål
der och därjämte vara behjälplig 
med hvarjehanda i hemmet får bra 
plats å landtgård i Småland den 1 
eller 15 sept. Något musikalisk har 
företräde I Svar med rekommendatio
ner och uppgift å lönepretentioner 
till »7 år», denna tidn. exp. f. v. b. 

Vid Härnösands stads arbets- och 
ålderdomshem kommer snarast möj
ligt att anställas en 

Sökande till denna befattning ha att 
senast den 10 nästinstundande sep
tember insända till fattigvårdsstyrel
sen ställd ansökan åtföljd af präst-
och läkarebetyg samt de handlingar 
sökande vill åberopa för styrkande 
at sin kompetens, äfvensom uppgift 
å tid när platsen tidigast kan till
trädas. Sökande som genomgått fack
skola för huslig ekonomi i förening 
med landthushållsskola eller äger där
med jämförlig utbildning har före
träde. Lönen utgår tillsvidare efter 
600 kronor för år jämte allt fritt. 
För nästkommande år och möjligen 
jämväl under innevarande år kan 
kristidstillägg i enlighet med hvad 
stadens öfriga befattningshafvare åt
njuta påräknas. Närmare upplys
ningar lämnas af undertecknad. 

Härnösand i fattigvårdskontoret den 
8 augusti 1918. 

• Oscar J: son Herneil; 
Syssloman. 
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tåndarinna 
önskas för arbetare marketenterie t vid 
Inlandsbanans norra distrikt, place
ringsort Porjus. Sökande till be
fattningen bör äga föregående erfa
renhet från dylik verksamhet samt 
vara villig binda sig åtminstone till 
och med november. Tillträde sna
rast. Välmeriterad person kan på
räkna goda löneförmåner. Ansöknin
gar med fotografi, uppgift om ålder 
samt betygsafskr if ter eller angifvande 
ai referenser insändas snarast till 
Arbetschefen vid Inlandsbanan, norra 
distriktet, adress Gällivare. 

Talrika anmälningar 
om lediga platser för stenografer o. 
maskinskiilvare ingå dagligen. Våra 
samtliga utexaminerade elever ha 
erh. engagemang; hvarför nya kurser 
anordnas. Kurserna medföra full
ständig utbildning. 

Stenografbyr&n, 
(Sverges Centralinstitut för steno-

grafi ooh maskinskrifning). 
st *) 
Ht. J 2787 Nybrog. 11, Stockholm. 

PLATSSÖKANDE 
ARBETSAM och duktig ex. massös 
söker plats. Dessutom kunnig i bok
föring, musik, handarb m. m. Vackra 
betyg från fleråriga platser. Svar till 
»28», Fack 77, Bjärnum. 
20-ARIG FLICKA, som genomgått 8 
kl. läroveik samt husmoderskursen vdd 
Fackskolan i Uppsala, önskar plats 
som husmoders hjälp i bildad fam. 
Svar till »MaTgit», Iduns exp. 
UNG DAM AF BEKANT FAMILJ 
önskar från 15 sept, komma till 
stor herrgård för att deltaga i allt 
inom huset. Lön önskas icke. Svar 
till »C», Nös und. 
UNG FLlCKA, som genomgått han
delsskola, önskar plats i någon liten, 
bättre familj i stad eller på landet 
att biträda med skrifgöromål. Är 
äfven Kunnig i husliga sysslor och 
villig deltaga däri, om så lordras. 
Fritt vivre och någon lön önskas. 
Sv. t. »Familjemedlem»; Halmstad p. r. 
EN 19-À RS FLICKA som genomgått 
8»klassigt läroverk samt husmoder
skola önskar för vidare praktisk ut
bildning plats såsom hjälp i större 
landthushåll. Någon lön önskvärd. 
Svar till »Familjemedlem», Iduns exp. 
f. v. b. 
UNG HANDARBETSLÄRAR1NNA ön-
skar plats vid textilt företag. Tack
sam för svar till »Intresserad», Iduns 
exp. f. v. b. 
21-ARIG ÖTÜDENTÖKA önskar till 
hösten plats i bildadt hem på lan
det att läsa med mindre barn. Tacks. 
för svar till »V—1», Iduns exp. f. v. b. 
HÜÖÜALLSKUNNIG bättre flicka som 
genomgått hushållsskola och innehaft 
platser, kunnig i sömnad och något 
musik önskar 15 sept, eller senare 
god plats. Svar till »Familjemedlem», 
Stocksund p. r. 
En BÄTTRE, anspråkslös flicka ön-
skar plats i familj där jungfru fin
nes för att gå frun tillhanda ßamt 
hjälp med barnen. Svar emotses und. 
sign. »Blekingska», Ronneby p. r. 
BÄTTRE FLICKA önskar plats i fa-
milj (helst troende) där jungfru fin
nes. Är något kunnig i sömnad och 
handarbete. Svar till »Familjemed-
lem 19 år», denna tidn. exp. f. v. b. 
KVINNLIG GYMNASTIKDIKEKTOR 
och leg. sjukgymnast med de bästa 
rek. önskar plats till hösten. Svar 
till »E. L.», p. r. Ystad. 
UNDERVISNINGS VAN FLÏCKA önsk. 
plats för att underv. enl. elementarsk. 
alla ämnen. Villig delt. i husl. gö
romål. Svar till »Pålitlig», Iduns 
exp. f. v. b. 
UNG, FÖRLOFVAD FLICKA önskar 
komma till prästgård, herrgård ëller 
annat bildadt hem att lära matlagn. 
och för öfrigt allt som hör til. ett väl 
ordnadt hem. Ej grofgöromål. Onsk-
värdt få bli ansedd som familjemed
lem. Tacks, för svar till »Fritt vivre», 
Iduns exp. 

BARNAVÅRDSLÄRARINNA önskar ef
ter den 1 sept, plats som lärarinna 
i barnkrubba el. som vårdarinna åt 
spädt barn i finare fam., helst i 
mell. Sverige. Bästa ref. finnes. Svar 
till »Ung lärarinna», Nord. Annons
byrån, Göteborg. 
30-ARIG 'hushållsvan flicka, kunnig 
i sömnad, handarbeten och något väf-
nad, söker till hösten plats i fam. 
där jungfru finnes. Svar till »Fa/-
miljemedlem N.», Iduns exp. f. v. b. 
VID FOLKHÖGSKOLA, praktisk skola 
eller Hemslöjdförening söker mångårig 
väf- och handarbetslärarinna plats. 
Svar till »B. A.», Iduns exp. 
UNG ËLËtaENTARBÏLDAb musika-
lisk flicka som under ett år prak
tiserat å stor herrgård i Danmark 
söker plats å större egendom. Van 
att intressera och handleda barn, 
samt undervisa i musik och hjälpa 
med läxor. Svar märkt »H. P. 21», 
Allmänna Tidningskontoret; Gustaf 
Adolfs torg, Stockholm. 
UNG FLICKA önskar komma i fam. 
där ungdom finnes för att lära hus
lig ekonomi. Tillfälle till undervis
ning i språjc önskas. Svar till »Ka-
rin», postfack 119, Malmö. 
ï ORDN. HEM önskar bildad flicka 
spektab. nu ensamst. dam, komma 
som sällskap, hjälp, i betrodd ställ
ning. Svar för upplysn. o. ref. till 
till »Oberoende — Anspråkslös», Mo-
tala p. r. 
I BÄTTRE HEM önskar bildad flicka 
plats att gå frun tillhanda. Är skick
lig i handarbete. .Svar till »23 år», 
»S. Gumaelii Annonsbyrå, -Malmö. 
BÄTÏRfc i-LÏOKÀ Önskar plats i fa-
milj som hjälp och sällskap. Har 
genomgått hushållsskola, samt förut 
innehaft plats i två år som husmors 
hjälp. Familjemedlem. Svar till »18 
år»; Nordanå, Skåne. 

Guvernantsplats 
sökes af ung flicka, som med goda 
betyg af lagt real skolexamen. Kan 
äfven gifva de första grunderna i 
musik. Ville helst komma uppåt 
landet på större egendom. Svar till 
»September», Iduns exp. 

Bngelbrekts Sjuksköterskebyrå. 
Rikstel. 171 81. Allm. tel. 211 13. 

Valhallavägen 115, II. 
Utsänder ex. Sjuksköterskor, Barn

sköterskor samt enklare sköterskor. 
Biträden till sjukhus. 

Guvernantplats 
att undervisa ett h två barn på 
lägre stadiet önskas af ung flicka med 
goda betyg från S^klassigt. Svar emot-
ses tacksamt till »Barnkär», Eksjö p. r. 

20-års 
barnkär, sykunnig flicka önskar plats 
att sköta barn samt deltaga i hushål
let. Svar till »Familjemedlem», Fi-
lipstad p. r. 

Kuinnl. Gymnastikdirektör 
Legitim, sjukgymnast, utex. från K. 
Gymn. Central Inst. önskar plats som 
sjukgymnast instundande 15 
sept. el. 1 okt. å gods e'.ler större 
egendom i mell. eller södra Sverige. 
Rek. finnas. Sv. t. »Gymnastikdirek-
tör K. G. C. I.», denna tidn. exp. 

Kvinnlig ill. nag. 
med högsta betyg i tyska, engelska 
och romanska (franska, italienska och 
spanska) språken söker plats den 1 
okt. eller senare, som korrespondent, 
öfversättare, på bibliotek, telegram
byrå eller annan lämplig sysselsätt
ning. Svar med nödiga upplysnin
gar torde inom 14 dagar sändas till 
»Fil. mag. 1917», Iduns exp., Stock
holm f. v. b. 

VAR FINNES den kristligt sinnade 
dam, som vill hjälpa en blifvande 
prästman med ekonomiskt understöd? 
Svar till »Teolog 1916», Iduns exp. 

Ett sodt och lö
nande yrke. 

Kvinnligt Yrkesregister innehåller 
tillförlitliga uppgifter om inträdes
fordringar, utbildning, löneförmåner 
m. m. för olisa kvinnoyrken. Er-
hålles i boklådorna samt å Kv. Yr
kesregisters expedition, Vasagatan 50. 
Pris 2 kr. Porto till landsorten 20 
öre. Klipp annonsen! 



Professor Cederschiöld 
behandlar med egna, m a 6 s a ge-
metoder mag-, tarm-, reumatiska och 
nervåkommor m. m. Obs. ! Nässvalg-
katarr (kronisk snufva) behandlas 
med instrument smärtfritt. Hvarda-
gar 10—12 o. 2—5. Grefturegatan 15, 
Stockholm. A. T. 184 51. 

D:r A. KARSTEN 
Medicinskt Elektricitets-, 
Ljus- och Röntgeninstitut 

Kungsgatan 60, STOCKHOLftf. 
Behandling at 

reumatiska Aftommow 

Gymnastikdirektörsexamen 
aflägges efter 2-årig kurs af kvinn
liga elever vid 

Ny kurs börjar i sept. 
Hrosp. Major J. Q. Thulin, LTTND. 

GOTEBORGS 
GYMNASTISKA INSTITUT 

Grundat 1911. 
Förmånligaste utbildningskurs 
för manlig och kvinnlig ungdom i 

Massage ooh Sjukgymnastik;, 
Zandergymnastik, 

E l e k t r o t e r a p l ,  
Värmebehandling 
m. m. 

Begränsat antal deltagare, gedigen ut
bildning — främsta lärarekrafter — 
stora, hygieniska lokaler. (Efter ut
vidgningen 1917 medverka 12 lärare, 
varav flertalet läkare-specialister.) 
Elevklinik. Frekvens c :a 500 pa tienter år ligen. 

Begär illustrerat prospekt1 

Stockholms Nya Gym
nastiska Institut 

börjar ettårig kurs den 16 sept. Full
ständigaste utbildning. 

Begär prospekt! 
Adr. Stockholm 1. 

Vid Professor Unmans Institut 
börjar den 14 Sept. ny (ettårig) kurs i 
Massage och sjukgymnastik. 

Begär prospekt. 
Brunkebergsgatan 9, Stockholm. 

Blondt hår 
btbehåUes och blekes med Eau de Tin-
toret. Pris kr. 13: 50 -|- porto. Fran
ska Parfymmagasinet, Hofleverantor, 
21 Drottninggatan. Stockholm. 

U n d e r l i v s l i d a n d e  
och dylikt undgås bäst genom 
bruk af lifmoderspruta. Pris 
15, 19, 23 kr., med båda rören 
20, 25, 30 kr. Lämpligaste 
lösning är Noliberpulver 5 kr. 
pr ask. Lifmoderspeglar 5 ooh 
15 kr. Prislista mot 12 öre 
porto. 

CARL G. SCHRÖDER, 
Möllevångsgatan 63 b, Malmö. 

Birgitta-Skolan 
Beridarebansgatan 17. 

Undervisning i klädsömnad, linnesöm, barnkläder, konstbroderi, 
knyppling etc. Praktisk och teoretisk kurs i väfning. Betyg efter 
genomgången fullständig kurs. 

Ny termin börjar l:sta September vartill anmälan emottages under 
Augusti månad skriftligen eller i skolans lokaler efter 15:de Augusti. 

Prospekt på begäran. 
Riks 108 63. Allm. 41 48. 

Elisabeth M« Glantzbeng. 

Strängnäs Husmoderskola. 
Ny kurs börjar den 26 augusti. Undervisning i matlagning, bakning, 

konservering, sömnad m. m. Prospekt genom Fru M. Braune Strengnas. 

JOHANNA BRUNSSONS 
Praktiska konstvävnadsskola 

Allm. tel. 4 37. KUNGSG. 70. Riks Norrm. 3 63. 

Prakt, vävkursen börjar 1 sept., den teor. 1 okt. Prospekt. 

Mot gr&tt hår och mjfill. 
Härmed meddelas att det utmärkta 

ooh så mycket efterfrågade hår-
vattnet mot grått hår som förhind
r a r  h å i a f f a l l  o c h  f u l l s t ä n d i g t  
borttager mjäll och som i 
öfver 40 års tid förts i Fanny Gelins 
Parfym magasin, Malmtorsgatan 5, 
Sthlm, numera fås under adr. Firma 
Fanny Gelin, Norrviken, Rikstel. 
Norrviken 14. Pris 6:— kr. fraktfritt. 

FLÄTOR förfärdigas af Edert 
afkflmmade hår, för 
endast 5 kr. pr st. 

Förstklassigt arbete garanteras 

A. Johansson, Bonas, Mor m. 

UNG FLICKA som vistats på sjuk
hus öfver 3 år och som nu längtar 
efter ett par mån. ombyte, i det fria 
men som 'saknar medel därtill frågar 
om det finnes några godhjärtade per
soner som ville hjälpa henne med ett 
litet bidrag därtill. Svar till »Tack
sam sjukling-n Adress å denna tid-
nings exp. 

Generande hårväxt 
i a nsiket och på kroppen afllägs-
nas fort och smärtfritt med roten 
genom bruket af SERRAIL. De 
hårbildande papillerna dö och 
håret försvinner därigenom för 
alltid. Oskadligt äfven för den 
ömtåligaste hud. Bättre än Elek-
trolys, som ofta skadar nerverna. 
Pris med bruksanvisn. Kr. 3: —. 

Parfymeri Ravissante. 
Drottninggat. 26, Malmö 6. 

Vid Föreningen Handarbetets Vänners och 
Hulda Lundins Högre Slöjdseminarium 

antages härefter ny a elever även höstterminen, ansökningar 
omedelbart Banérgatan 31. Upprop med nyanmälda ele
ver kl. 3, med förutvarande kl. 4 e. m. måndagen den 2 
September Klara Södra Kyrkogatan N:o 13—15. Tillfälle 
till speciella studier i något av seminariets ämnen står 
öppet för i tjänst varande lärarinnor. 

HEM-
U  S  H Å L L S S K O  L A N .  

Undervisning meddelas af från fackskolan utexam. skolkökslärarinna 
i enklare och finare matlagning, bakning, syltning o. konser
vering, konfektkokning, dukning och servering, uppköp 
af matvaror, enkel hushållsbokfAring o. iödoämneslåra samt 
reng&rning, tvätt och strykning, vården af linne o. säng
kläder m. m. I husmoderskursen ingår füllst, undervisning i kläd-
och linnes&mnad för hand och på maskin, tillklippning, lag. 
ning, märkning etc. samt moderna handarbeten äfvensom 
Samaritkurs. Som skolan afser att ej blott meddela 
eleverna praktisk o. grundlig undervisning i en husmoders arbete och 
plikter utan äfven samtidigt kunna bereda de unga flickorna den till
syn och trefnad, som endast ett hem kan gifva, bo alla elever inom 
skolan och endast ett begränsadt a ntal (6 à 8 st.) mottagas. Ref.: 
Myntdirektör K. A. Wallroth m. fru; Professorn vid Tekn. Högsk. 
Valfrid Petersson m. fru. Höstterminen börjar den 16 september 1918 . 
Förfrågningar besvaras Omgående af skolans föreståndarinna 

Fru Emma Kjellström, Storgatan 38, Stockholm. 
ALLM. TEL. 242 08. 

••••••••••••••••••••••••••• 

Utmärkta organ 
för 

annonsering i landsorten 
äro följande tidningar: 

i Arvika : Hwka Tidning. 
! Avesta: Avesta-Posten. 
{Borlänge: Borlänge Tidning. 
I Borås: Borås Tidning. 
: Eksjö: Eksjö-Tidningen, 
j Engelholm: EngelholmsTidning 
j Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
I Falun: Falu-Kuriren. 
: Gefie: Geile-Posten. 
: Halmstad : 

: Hedemora: Södra 
Hälsingborg: 

Härnösand: Kernösands-Posten. 
Höganäs: 

j Jönköping: Smålands 
jKalmar: Barometern, 
jKarlskrona: Karlskrona-Tidningen, 
j Karlstad: Karlstads-Tidningen, 
j Katrine holm : Kalrineholms-Kuriten. 
I Kristinehamn: insgatÜ-PüSten. 

Landskrona-Posten. : Landskrona  
j Linköping: 

i-uieà: Norrbottens-Klinten. 
Malmö: Skånska Aftonbladet. 
Mariestad: Tidning för Skarabofgs lin.; 
Mora: Mota Tidning. 
Norrköping: 

Nyköping: Södermanlands Nyheter. 
Nässjö: Nässjö-Tidningen. 
Oskarshamn: 

Sköfde: Skaraborgs Läns Annonsblad. 
Sundsvall: Sundsvalls-Posten. 
Trelleborg: Trelleborgs Allehanda. 
Uddevalla: Bohuslåningen. 
umeà: Västerbottens-Kuriren. 
Uppsala: Tidningen Upsala. 
Visby: 

Västerås: Västmanlands Läns Tidning. 
Växiö: Smålands-Posten. 
Ystad : Södra Skåne. 
Örebro: 

Örnsköldsvik: Ornsköldsviks-Postsn.; 
Östersund: Jämtlands-Posten. 
Östhammar: 
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S:ta Birgittaskolan 
RBGBRINGSGA 1 AN 19—21, STOCKHOLM 

Allm. Tel. 5190. Riks tel. 141 08 
Förnämsta läroanstalt för kvinnligt handarbete. 

Anmälningar dagligen 10—5. 
Prospekt på begäran för höstter

minen som börjar 15 September. 

Undervisning i: Klädsöm, Fransk 
linnesöm, Barnkläder, Konstbroderi, 
Spetssöm, Knyppling, Monteringar o. 
Gobelinväfnad. Filet ancien m. m. 

Föreläsningar: Comtesse G, Fru 
Alma Welander-Philip, Fru Ellen 
Nordenstreng. 

6 frielever. 

EMMY KYLANDER. 

E. HULTS 
Kvinnliga utbildningsskola och Flickpension i D jursholm 
emottager elever på 8 mån. den 15:de sept. I Husmoderskursen ingår matlagning, 
Kläd- och Linnesömnad, Konstslöjd och Målning samt föreläsningar i Konst- och 
Litteraturhistoria, jämte besök i Stockholms museer under sakkunnig ledning. Som 
valfria ämnen ingår Sång, Musik och Språk. Begär prosp. vari referenser äro in-
tagna, adr. E. Hults Flickpension, Djursholm. Tel. Riks o. Allm. endast Villa Hult. 

Nya Elementarskolan för flickor, Stockholm 
Riks 117 55 (Ahlströmska skolan) Allm. t. Österm. 692. 

29 Kommendörsgatan, invid Cirkusplan. 
Klndergaiten, Småskola (även gossar), 8-klassl2 elementarskola, Gymna

sium (alla linjer) Mottagning efter 20 aug. 11—1. H östterm. börjar 4 sept. kl. 11 f. m. 
Anna Ahlström, fil. dr. Ellen Terserus. 

Stenografi (Melins) och Maskinskrifning 
Anmäl Eder genast till 

Nybörjarkurserna Mftndagen den 26:te o ch Tisdagen den 27:de. Fortsätt
ningskurs Måndagen den 26:te. Referentkurs Onsdagen den 28:de Angu sti. 

För- och eftermiddagslektioner. Gedigen undervisning efter moderna 
metoder. OBS.! Kostnadsfri platsförmedling. 

REMINGTON INSTITUTET 32 Hamngatan 32 
Allm. Tel. 90 11. Riks Norrm. 5 55. 

Herrsätra Skolgård, 
&-klassig elementarskola för flickor, helpension, förlagd till Mol-
stabergs landtegendom, Mölnbo. 

Infödd tyska, skolkökslärarinna, exam, musiklärarinna. 
, Jånna Sundim 

Adr. Molstaberg, Mölnbo, Riks. Mölnbo 4. 2 signaler. 

Göteborgs nya Husmodersskola 
Södra Tillägatan » » - Mfrvt. 106 »4 

Hummodarakura pà 1 termin för unga bildade flickor börjar d. 11 sept. 1918 
Prospekt och upplysningar på begäran. Elvira Friberg, Hildegard Friberg. 

Elsa Philips Husmoderskola, 
Stockholm, Karlavägen 25 (f. d. 1 A), 

börjar sin 21:sta termin för bildade unga flickor den 15 sept. 1918. Under
visning i enklare och finare matlagning, dyrtidsmatlagning, bakning, kon
servering och inläggningar af bär. frukt grönsaker och kött; vegetarisk mat
lagning, sjukmatlagning, uppköp, födoämneslära, hushållets ekonomi m. m. 
Olika kurser. Fxaminerade lärarinnor. Förbereder Inträde till lärarinne
kurser i huslig ekonomi. Adress till 28 Aug. Nyäker, Leksboda, sedan 
Stockholm. Prospekt, ref. och närmare upplysn. pä begäran. 

ELSA PHILIP, Stockholm. 

Annonsera i Idunl 

Wallma Textilskola 
Norrlandsgatan 16, Stockholm. 

Allm. tel. 98 15. 
Ny termin börjar 2 sept, med un

dervisning i konstbroderi knyppling, 
klädsömnad, mönsterritning, tillskär
ning, linnesöm och barnkläder. An
mälningar mottagas skriftligen eller 
pr Allm. tel. Råsunda 266 samt efter 
26 aug. i skolans lokal hvarje dag 
kl. 1—3 e. m. 

E l s a  W a l l m a r k .  

SOCKER 
kan inbesparas helt och 
hållet eller delvis, om man 
använder Cibus garanterat 
iättlösliga Benzoe-Konser-
veringstabletter vid sylt-
ningen. Om icke Eder 
vanliga handlande säljer 
Cibus' Benzoe anvisa vi 
beredvilligt närmaste affär, 
som tillhandahåller fabri
katet. Köp genast en prof-
ask, innehallande 10 st. 
tabletter à 1 gram. A.-B. 
Cibus, 7 Stora Wattugatan. 

Stockholm. 

Sjunde praktiska hus
hållskursen 

å, Lyckebo pens. Sjömarken (Göteborg 
—Borås järnv.) börjar 15 sept, och 
pågår tre mån. Undervisning i mat
lagning, bakning, konservering, väf-
nad, linnesöm m. m. Pris med hel-
inackordering 160 kr. i mån. Gladt 
och trefligt hemlif. Förfrågningar stäl-
l a s  t i l l  L y c k e b o ,  S j ö m ä r k e n ,  

INACKORDERINGAR 
K. KAMMARSÅNGERSKAN M : me 
Charles Cahier söker frin medio af 
sept, lämplig bostad på landet ej 
långt från Stockholm, antingen inac
kordering å, herrgård eller hvarest 
allt finnes för att kunna föra eget 
hushåll. Benägna svar torde adresse
ras till N ö s u n d. 
INACKORDERING önskas for 18-års 
flicka i prästgård eller herrgård där 
god omvårdnad och utbildning i hus
liga göromål kan erhållas. Svar med 
prisuppgift m. m. till »E. N. D.», 
Djursholm p. r. 
I GO DT It EM PA LANDET erhålles 
inackordering för välartad 6 à 7 
års gosse att läsa första årskursen för 
seminai iebildad lärarinna. Moderlig 
omvåidnad, god kost och billig in
ackordering. Svar med uppl. till Fru 
O r r e ,  B r o k i n d .  
I HEM PA LANDET kan inackorde
ring erhållas för en välartad flicka 
att billsammans med egen dotter er
hålla undervisning för inträde i 5 : e 
event. 6 : e klassens flickskola, hösten 
1919. Svar till Bokförare A. Air. 
O s t l i n g ,  A m o t s  b r u k .  
Doktorlnnan Vilma Erikssons 

Hvilohem, 
beläget 15 min. skogsväg från Ar
vika. Adr. Högåsen, Arvika. Bröst-
klena mottagas ej. 

Byte af hem. 
20-årig flicka, som genomgå/tt 8-kl. 
läroverk, önskar deltaga i hushåll i 
fam., som äger egen dotter, hvilken 
är villig byta hem för någon tid. 
Svar till »Apot.-familj», Iduns exp., 
Stockholm. 

Tillfälle 
till inack. gifves uti treflig prestgård 
L Västerg. från 1 sept. Godt bort, 
tillgång till mjölk o. smör. Svar till 
»Trefligt hem», Iduns exp. f. v. b. 

Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1918. 


